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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เริงฤดี มณีภัคธร 

ผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

รายงานประจ าปีฉบับนี้เกิดขึ้นจากความร่วมมือร่วมใจกันของทุกฝ่ายในสถาบันภาษา เพื่อรวบรวมจัดท า

รายงานผลการด าเนินงานทั้งหมดของสถาบันภาษาในปี 2561 ตามแผนยุทธศาสตร์ของสถาบันภาษาที่ได้มีการปรับ

ให้สอดคล้องกับแผนยุทธศาสตร์ของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยสถาบันภาษามุ่งพัฒนา 4 ประเด็นหลัก ได้แก่ 

สร้างบัณฑิตและบุคลากรที่มีคุณภาพ สร้างนวัตกรรมด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ใส่ใจสังคมชุมชนเข้มแข็ง 

สร้างความทันสมัยและการยอมรับในระดับสากล 

 ตลอดระยะเวลา 41 ปีที่ผ่านมาตั้งแต่ก่อตั้งสถาบันภาษา สถาบันภาษาได้มุ่งเน้นการให้บริการที่ดี ที่

ก่อให้เกิดทั้งประสิทธิภาพและประสิทธิผลต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ เพื่อพัฒนาความสามารถด้าน

ภาษาให้กับนิสิตและบุคลากรของคณะต่าง ๆ ในจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยโดยการน าสื่อนวัตกรรม เทคโนโลยี และ

เทคนิควิธีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่ทันกับ ยุคสมัยมาประยุกต์ใช้ให้ เข้ากับบริบทของจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย 

 สถาบันภาษาตระหนักดีว่าการด าเนินงานทุกอย่างต้องมีการปรับปรุงพัฒนาอยู่เสมอ และการขับเคลื่อนของ

สถาบันภาษาก็จะเป็นไปด้วยความล าบากหากมิได้รับการสนับสนุนจากทั้งบุคลากรในสถาบันภาษาเอง และผู้บริหาร

ส่วนงานต่าง ๆ ตลอดจนส่วนงานทุกภาคส่วนของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย สถาบันภาษาขอน้อมรับทุก ๆ ค าแนะน า

เพื่อให้การด าเนินงานของสถาบันภาษาลุล่วงตามยุทธศาสตร์ของสถาบันภาษาเองและของมหาวิทยาลัยต่อไป 
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     ภาคที ่1  

ขอ้มูลเบือ้งตน้ของสถาบันภาษา  
 

 

 

 

 

 

 

- คณะผูบ้ริหาร 

- วิสัยทัศน์ ปรัชญา นโยบาย และ

วัตถุประสงค ์

- ประวัติสถาบันภาษา 
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อาจารย์มณฑิรา ด ารงมณ ี

รองผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ฝ่ายบริการวิชาการ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เริงฤดี มณีภัคธร 

ผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ จรูญ เกน่ี 

รองผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ฝ่ายบริหารและวางแผน 

ดร.ประมาณ ทรพัยผ์ดุงชนม์ 

รองผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ฝ่ายวิจัย 

(1 ต.ค. 60 – 30 มิ.ย. 61) 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัลลีย์ ทัฬหกุล 

รองผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ฝ่ายวิชาการ 

อาจารย ์ร.ต.ท. (หญิง) ดร. จุฑามาส ทองสองส ี

รองผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ฝ่ายวิเทศสัมพันธ ์

อาจารย์จิระจิตรา ฮิคคินส ์

รองผู้อ านวยการสถาบันภาษา 

ฝ่ายวิจัย 

(1 ก.ค. 61 เป็นต้นไป) 

นางจรัสศร ีโพธิวัตถุธรรม 

ผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ 

นายวิเชียร ปล้ืมคิด 

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร 
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ผูบ้รหิารสถาบนัภาษา ประจ าป ี2561 (ตลุาคม 2560 – กนัยายน 2561)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อาจารย ์ดร.รวิวรรณ บุพพณัหสมัย 

หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับสังคมศาสตร์ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธิตา วัฒนโภคากุล           อาจารย์ ดร.วุฒิพงษ์ เล่าเรยีนดี 

หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

(1 ต.ค. 60 – 31 ม.ค. 61)              (รักษาการหัวหน้ากลุ่ม 1 – 8 ก.พ. 61 

                หัวหน้ากลุ่ม 9 ก.พ. 61 เป็นต้นไป) 

 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฬาภรณ ์กองแก้ว                ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปาจรีย ์ นิพาสพงษ์                             อาจารย์นันทิญา  วิชญเธียร 

หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ 

          (1 ต.ค. – 31 ธ.ค. 60)                             (1 ม.ค. – 27 ก.ย. 61)                         (รักษาการหัวหน้ากลุ่มตั้งแต่ 28 ก.ย. 61) 
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วตัถปุระสงคข์องสถาบนัภาษา 

 สถาบันภาษาก าหนดวัตถุประสงค์ในการด าเนินงานด้านต่าง ๆ ดังน้ี 

 ด้านวชิาการ 

 1.  พัฒนาหลักสูตรและวิธีการเรียนการสอนให้เหมาะสมและสอดคล้องกับ

ความต้องการของสังคมและพื้นฐานของผู้เรียน 

 2.  ส่งเสริมการจัดปจัจัยสนับสนุนการเรียนการสอนให้เหมาะสมและพอเพียง 

 3.  ส่งเสริมผู้สอนและบุคลากรใหเ้พิ่มพูนประสิทธิภาพและศักยภาพ    

 ด้านวจิยั 

 1.  พัฒนาศักยภาพและเพิ่มพูนความรู้ในการท างานวิจัยให้กับคณาจารย์ 

 2.  ส่งเสริมการวิจัยในชั้นเรียนเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนการสอน

ภาษาและการวิจัยเพื่อสร้างองค์ความรู้ใหม่ 

 3.  ส่งเสริมงานวิจัยอื่นซึ่งสอดคล้องกับความต้องการของมหาวิทยาลัยและ

สังคม 

 ด้านบรกิารสงัคม 

 1.  บริการการสอน การฝึกอบรม  และการทดสอบภาษาอังกฤษ ตามความ

ต้องการและความสนใจทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 

 2.  บริการการสอบ และให้การอบรมภาษาอังกฤษและวิธีการสอนแก่ผู้สอน

ภาษาอังกฤษในระดับต่าง ๆ 

 3.  ด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ เกี่ยวกับความร่วมมือทางวิชาการและเป็นศูนย์กลาง

การเผยแพร่ 

 ด้านสง่เสรมิและท านบุ ารงุศลิปวฒันธรรม 

 สถาบันภาษามีกิจกรรมต่าง ๆ ตลอดทั้งปีเพื่อสืบทอดศิลปวัฒนธรรมไทย 

 

วิสัยทัศน์ 

ผลิตบัณฑิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษ

ระดับมาตรฐานสากลและเป็นแหล่งอ้างอิงด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของ

ประเทศ 

 

ปรชัญาการศกึษา  

 การส่งเสริมศักยภาพและความคิดสร้างสรรค์ของบุคคล ตลอดจนการ

ฝึกฝนน าไปสู่ความส าเร็จและความเป็นเลิศ     

 

ปณธิาน 

 มุ่งความเป็นเลิศทางวิชาการ  โดยมีนโยบายจัดการเรียนการสอนให้

สอดคล้องกับนโยบายของมหาวิทยาลัยและของประเทศ ท าการวิจัยที่เอื้อต่อการ

พัฒนาการเรียนการสอนภาษา รวมทั้งเป็นแหล่งพัฒนาและเผยแพร่ทางวิชาการ

ด้านการเรียนการสอนและการทดสอบทางภาษาอังกฤษ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นโยบายคณุภาพของสถาบนัภาษา 

ส่งเสริมวิทยาการ เชี่ยวชาญภาษา 

พัฒนาความรู้ สู่มาตรฐานสากล 
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ประวตัสิถาบนัภาษา จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั 

 

 

สถาบันภาษาจัดตั้งขึ้นตามนโยบายของมหาวิทยาลัยที่จะรวบรวมทรัพยากรและผนึกก าลังทางวิชาการเพื่อให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีประสิทธิภาพและมีมาตรฐาน

ทัดเทียมนานาประเทศ ในการนี้ The British  Council  ได้ส่งผู้เชี่ยวชาญเพื่อช่วยส ารวจวิเคราะห์ปัญหาและให้ค าปรึกษา ข้อเสนอแนะที่ส าคัญคือ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยควรจัดตั้ง

หน่วยงานอิสระขึ้น เพื่อให้บริการการสอนภาษาอังกฤษแก่นิสิตทั้งมหาวิทยาลัย โดยใช้วิธีการเรียนการสอนแบบส่งเสริมการเรียนรู้ตามความสามารถ ความถนัด และความสนใจของแต่ละ

บุคคล และตรงความต้องการของสาขาวิชาต่าง ๆ 
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ที่ประชุมคณบดี ในการประชุมครั้งที่  22/2515  วันที่ 31 พฤษภาคม 2515 มีมติเห็นชอบในหลักการ

นี้  มหาวิทยาลัยจึงแต่งตั้งคณะกรรมการชุดต่าง ๆ ขึ้นเพื่อพิจารณาข้อเสนอแนะ ศึกษาสภาพที่เป็นอยู่พร้อมทั้ง

ทบทวนนโยบายและเป้าหมายของมหาวิทยาลัยและจัดท าโครงการเพื่อจัดตั้งหน่วยงานอิสระขึ้นในการประชุมครั้งที่ 

22/2518 วันที่ 10 เมษายน 2518 สภามหาวิทยาลัยมีมติให้จัดตั้งศูนย์ภาษาอังกฤษ และในวันที่ 2 พฤษภาคม 

2518 ตามค าสั่งที่ 587/2518  มหาวิทยาลัยแต่งตั้ง ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรรณินี สาคริก เป็นผู้อ านวยการ

โครงการศูนย์ภาษาอังกฤษและมหาวิทยาลัยจัดโครงการศูนย์ภาษาอังกฤษในอันดับต้นในแผนพัฒนาการศึกษา

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ระยะที่ 4 (พ.ศ. 2520-2524)  โครงการศูนย์ภาษาอังกฤษนี้ ต่อมาได้พัฒนาเป็น

สถาบันภาษา        

ในวันที่ 7 พฤศจิกายน 2520 ตามประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 11 สถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (Chulalongkorn University Language Institute (CULI)) 

ได้รับการจัดตั้งขึ้นอย่างเป็นทางการเป็นสถาบันชั้นสูง "เพื่อบริการการสอนและฝึกอบรมภาษาอังกฤษรวมทั้งการทดลองและการวิจัยเกี่ยวกับภาษา ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ” 

นอกจากนี้ ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 12 ลงวันที่เดียวกันยังได้โอนกิจการ ทรัพย์สิน หนี้สิน ข้าราชการ ลูกจ้าง และเงินงบประมาณของสถาบันศูนย์ภาษาอังกฤษ (Central 

Institute  of English Language หรือ CIEL) ในส านักงานปลัดทบวงมหาวิทยาลัยมาเป็นของสถาบันภาษา  

ในวันที่ 6 กันยายน พ.ศ. 2537 เป็นปีที่ 49 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้ประกาศว่า โดยที่เป็นการสมควร

ปรับปรุงรูปแบบของประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 11 ลงวันที่ 7 พฤศจิกายน พ.ศ. 2520 อาศัยอ านาจตามความในมาตรา 175 ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  และมาตรา 9 

วรรคหนึ่งแห่งพระราชบัญญัติจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ.ศ. 2522 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ตราพระราชกฤษฎีกาจัดตั้งสถาบันภาษา  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ใน

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ.ศ. 2537 

วันที่ 31 มกราคม พ.ศ. 2551 พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้ตราพระราชบัญญัติจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ .ศ. 

2551 มีผลให้จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยต้องปรับปรุงข้อบังคับ ระเบียบ และประกาศต่าง ๆ ให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ.ศ. 2551 จนในปี พ.ศ.  2554 สภา

มหาวิทยาลัย ในการประชุมครั้งที่ 733 เมื่อวันที่ 31 มีนาคม 2554 อนุมัติให้ออกข้อบังคับจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ว่าด้วยการบริหารสถาบันภาษา พ.ศ. 2554  ในวันที่ 29 เมษายน 

พ.ศ. 2554 โดยให้มีฝ่ายบริหารท าหน้าที่สนับสนุนงานบริหารด้านแผน งบประมาณ การเงิน บัญชี พัสดุ บุคคล สารบรรณ อาคารสถานที่ และยานพาหนะ ประกันคุณภาพ เทคโนโลยี
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สารสนเทศ และงานบริหารอื่นในการด าเนินการตามวัตถุประสงค์ของสถาบันภาษา  ฝ่ายวิชาการสนับสนุนงานวิชาการ ด้านการจัดการศึกษา วิจัย บริการทางวิชาการ กิจการนิสิต กิจการ

นานาชาติ และงานวิชาการอื่นในการด าเนินการตามวัตถุประสงค์ของสถาบันภาษา  

ปัจจุบัน สถาบันภาษาได้จัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษแก่นิสิตทุกระดับของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

กล่าวคือในระดับปริญญาบัณฑิต สถาบันภาษาให้บริการการสอนภาษาอังกฤษขั้นพื้นฐาน ภาษาอังกฤษส าหรับ

สาขาวิชา ภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับบัณฑิตศึกษา รวมทั้งภาษาอังกฤษวิชาเลือก  สถาบันภาษามีศูนย์การเรียนรู้

ด้วยตนเองและโครงการพัฒนาศักยภาพการเรียนของนิสิตจุฬาฯ เพื่อส่งเสริมให้นิสิตมีเจตคติและประสบการณ์ในการ

เรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยตนเอง นอกจากนี้ สถาบันภาษายังให้บริการแก่ชุมชนด้วย เช่น การจัดฝึกอบรมภาษาอังกฤษ

แบบเข้ม ภาษาอังกฤษเฉพาะกิจ และแบบซ่อมเสริมให้แก่ข้าราชการและบุคลากรในมหาวิทยาลัย ผู้สอนภาษาอังกฤษใน

ระดับต่าง ๆ บุคคลภายนอก และหน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชน  การจัดค่ายภาษาอังกฤษ และยังให้บริการจัดท า

แบบทดสอบภาษาอังกฤษและบริการจัดสอบด้วย  

นอกจากนี้  สถาบันภาษายังเป็นศูนย์เผยแพร่ข่าวสารด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ โดยจัดพิมพ์วารสารทางวิชาการในด้านการเรียนการสอนภาษา 

ทั้งภาษาอังกฤษ คือวารสาร "PASAA" และวารสาร "ภาษาปริทัศน์" มีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อเสนอความเคลื่อนไหวเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ความก้าวหน้าทาง

วิชาการ งานวิจัยต่าง ๆ ทางด้านภาษาอีกทั้งยังจัดให้มีการประชุมสัมมนาทางวิชาการ ทั้งในระดับชาติและระดับนานาชาติ เพื่อเปิดโอกาสให้คณาจารย์และผู้ที่เกี่ยวข้องด้านการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษได้แลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์ระหว่างอาจารย์ในสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ร่วมกับวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิทั้งในและต่างประเทศ ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาในด้าน

การเรียนการสอนภาษาของประเทศ นอกจากนี้ สถาบันภาษายังมีห้องสมุดซึ่งเป็นแหล่งค้นคว้าด้านภาษาศาสตร์ประยุกต์และการสอนภาษาอังกฤษที่ทันสมัย ซึ่งให้บริการแก่อาจารย์และ

นิสิตบัณฑิตศึกษาทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 

ปัจจุบันนี้ สถาบันภาษาตั้งอยู่ที่อาคารเปรมบุรฉัตร ซึ่งเป็นอาคาร 4 ชั้น เดิมสถาบันภาษามีที่ท าการอยู่ชั้น 3 และ 4  ต่อมาในปี พ.ศ. 2534 มหาวิทยาลัยได้อนุมัติให้สถาบัน

ภาษา ขยายพื้นที่ท าการไปยังชั้น 2 และส่วนหน่ึงของชั้น 1  ด้วย  
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      ภาคที ่2  

ผลการด าเนินงานของสถาบันภาษา  
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ผลการด าเนินงานของสถาบนัภาษา 

 

ผลการด าเนินงานในรอบปีงบประมาณ พ.ศ. 2561  สถาบันภาษาได้รับการจัดสรรงบประมาณแผ่นดินในหมวดงบด าเนินการอย่างจ ากัดเกือบจะเท่ากันทุกปี จึงจ าเป็นต้องใช้จ่าย

งบประมาณอย่างคุ้มค่าและให้เกิดประโยชน์สูงสุด และให้สอดคล้องกับแนวทางการด าเนินงานของมหาวิทยาลัยและ เป็นไปตามวิสัยทัศน์ พันธกิจและเป้าหมายของสถาบันภาษา โดย

สอดคล้องกับประเด็นยุทธศาสตร์ 4 ด้าน ได้แก่ ยุทธศาสตร์สร้างคน ยุทธศาสตร์สร้างสรรค์องค์ความรู้และนวัตกรรม ยุทธศาสตร์สร้างเสริมสังคมไทย ยุทธศาสตร์ก้าวไกลในสังคมโลก 

ภารกิจหลักของสถาบันภาษาคือให้บริการการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ การแปล การพัฒนาแบบทดสอบมาตรฐาน การพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของนิสิต  

ภาษาอังกฤษเฉพาะสาขาวิชาภาษาอังกฤษระดับสูง ภาษาอังกฤษระดับบัณฑิตศึกษาแก่นิสิตของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยคณะต่าง ๆ จ านวนนิสิตที่รั บบริการในแต่ละภาคการศึกษา

ถึงแม้ว่าสถาบันภาษาจะได้รับงบประมาณที่สนับสนุนการด าเนินงานจากรัฐบาลซึ่งไม่เพียงพอกับการด าเนินงาน สถาบันภาษาจึงต้องพึ่งตนเอง โดยมีรายได้จากการให้บริการทางวิชาการและ

ดอกเบี้ยรับ ตลอดจนการได้รับการจัดสรรค่าหน่วยกิตจากมหาวิทยาลัยมาสนับสนุนการด าเนินงานของสถาบันภาษาให้พัฒนาได้อย่างต่อเนื่องทั้งด้านวิชาการ บุคลากร ตลอดจนการน า

เทคโนโลยีและอุปกรณ์ต่าง ๆ มาช่วยให้นิสิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย สามารถพัฒนาความรู้และทักษะภาษาอังกฤษได้ด้วยตนเอง 

ส าหรับงบประมาณแผ่นดิน และงบประมาณเงินรายได้ของมหาวิทยาลัยในปีงบประมาณ พ.ศ. 2561 นั้น สามารถดูได้จากตารางต่อไปนี้ ซึ่งแสดงงบประมาณที่สถาบันภาษาได้รับ

จัดสรรจ าแนกตามหมวดรายจ่าย และที่ใช้จ่ายจริงจ าแนกตามหมวดรายจ่าย 
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งบประมาณทีไ่ดร้บัจดัสรรทัง้สิน้ของสถาบันภาษาปี 2561  จ าแนกตามหมวดรายจา่ย  

ตาราง A เปรียบเทียบงบประมาณแผ่นดินกับงบประมาณเงินรายได้ของมหาวิทยาลัยที่ได้รับจัดสรร 

หมวดรายจา่ย 
    งบประมาณแผน่ดนิ  งบประมาณเงนิรายไดข้องมหาวทิยาลยั รวม 

จ านวน รอ้ยละ จ านวน  รอ้ยละ จ านวน รอ้ยละ 

งบลงทุน 0.00 0.00 2,239,980.00 4.02 2,239,980.00 4.02 

งบบุคลากร 0.00 0.00 6,632,590.00 11.90 6,632,590.00 11.90 

งบด าเนินการ 811,300.00 1.46 28,341,820.00 50.84 29,153,120.00 52.30 

สาธารณูปโภค        940,500.00  1.69 1,172,500.00 2.10 2,113,000.00 3.79 

เงินอุดหนุน 2,000,000.00 3.58 10,901,200.00 19.55 12,901,200.00 23.13 

อื่น ๆ ส ารองทั่วไป 0.00 0.00 2,711,910.00 4.86 2,711,910.00 4.86 

           รวม 3,751,800.00 6.73 52,000,000.00 93.27 55,751,800.00 100.00 

 

          ในปีงบประมาณ 2561 งบประมาณแผ่นดินที่ได้รับการจัดสรร จ านวน 3,751,800 บาท (เป็น

งบประมาณที่รวมงบประมาณหมวดเงินอุดหนุนโครงการผลิตบัณฑิตสาขาวิชาที่ขาดแคลน โครงการ

ผลิตแพทย์เพิ่ม 2,000,000 บาท) คิดเป็นร้อยละ 6.73  และงบประมาณเงินรายได้ของมหาวิทยาลัย

ได้รับการจัดสรร จ านวน 52,000,000 บาท คิดเป็นร้อยละ 93.27 ของงบประมาณที่ได้รับจัดสรร

ทั้งหมด 
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คา่ใชจ้า่ยจรงิของสถาบนัภาษาป ี2561  จ าแนกตามหมวดรายจา่ย 

ตาราง B เปรียบเทียบงบประมาณแผ่นดินกับงบประมาณเงินรายได้ของมหาวิทยาลัยที่ใชจ้่ายจรงิ 

หมวดรายจา่ย 
งบประมาณแผน่ดนิ  งบประมาณเงนิรายไดข้องมหาวทิยาลยั รวม 

จ านวน รอ้ยละ จ านวน  รอ้ยละ จ านวน รอ้ยละ 

งบลงทุน 0.00 0.00 3,031,094.59 9.70 3,031,094.59 9.70 

งบบุคลากร 0.00 0.00 5,696,691.66 18.24 5,696,691.66 18.24 

งบด าเนินการ 626,165.58 2.00 16,079,429.47 51.50 16,705,595.05 53.49 

สาธารณูปโภค        1,262,584.42  4.04 549,113.36 1.76 1,811,697.78 5.80 

เงินอุดหนุน 1,863,050.00 5.96 1,578,468.00 5.06 3,441,518.00 11.02 

อืน่ ๆ ส ารองทั่วไป 0.00 0.00 546,700.00 1.75 546,700.00 1.75 

           รวม 3,751,800.00 12.00 27,481,497.08 88.00 31,233,297.08 100.00 

 

          ในส่วนของการใช้จ่าย มีการใช้จ่ายงบประมาณแผ่นดินเต็มจ านวน ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 12.00 

ของค่าใช้จ่ายทั้งหมด งบประมาณแผ่นดินนี้ เป็นการใช้งบประมาณที่เกี่ยวกับการด าเนินงานและงบเงิน

อุดหนุนโครงการแพทย์ชนบท ในส่วนของงบบุคลากร ไม่มีการใช้จ่ายงบประมาณแผ่นดินเพราะ

มหาวิทยาลัยรับงบประมาณส่วนนี้ไปดูแลเอง 

ในส่วนของการใช้จ่ายงบประมาณเงินรายได้ฯ คิดเป็นร้อยละ 88 ของค่าใช้จ่ายทั้งหมด โดยเป็นการใช้งบด าเนินการมากที่สุดที่ร้อยละ 51.50 งบบุคลากรร้อยละ 18.23 งบประมาณส าหรับงบ

ลงทุน ร้อยละ 9.70 เงินอุดหนุนร้อยละ 5.06 ค่าสาธารณูปโภคร้อยละ 1.76 และใช้เงินส ารองทั่วไปร้อยละ 1.75 ตามล าดับ ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นจริงทั้งหมดคิดเป็นร้อยละ 56 ของงบประมาณที่ได้รับจัดสรร 
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      ภาคที่ 3  

ภารกจิของสถาบนัภาษา  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ฝ่ายวิชาการ 

- ฝ่ายวจิัย 

- ฝ่ายบริการวิชาการ 

- ฝ่ายวิเทศสัมพันธ ์

- ฝ่ายบริหารและวางแผน 
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ฝา่ยวชิาการ 

 

แผนปฏบิตังิานวชิาการ  

1.   ก ากับดูแลเนื้อหารายวิชาของสถาบันภาษา รวมถึงการประเมินผลให้เป็นไปตามที่

ระบุไว้ในหลักสูตรและประมวลรายวิชา 

2.  ประเมินรายวิชาภาษาอังกฤษของสถาบันภาษาตามที่ก าหนดไว้ตามรอบประเมิน

ของแต่ละรายวิชา 

3.  พัฒนาหลักสูตรรายวิชาระดับปริญญาบัณฑิตของคณะต่าง ๆ  ตามความ

ต้องการของคณะที่ระบุให้เพิ่มจ านวนหน่วยกิตรายวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานจาก 6 หน่วยกิต

เป็น 12 หน่วยกิต 

 4.  ส่งเสริมการพัฒนาบทเรียนและการผลิตสื่อการเรียนการสอนในรูปแบบต่าง ๆ ที่

เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลางและเอื้อต่อการส่งเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเองของผู้เรียน 

 5.  จัดจ้างผู้เชี่ยวชาญชาวต่างประเทศมาให้ค าแนะน าและวางแผนการพัฒนาศูนย์การ

เรียนรู้ด้วยตนเองเพื่อให้สนองความต้องการของนิสิตให้มากขึ้น รวมทั้งจัดกิจกรรมเพื่อส่งเสริม

การเรียนรู้ภาษาในศูนย์การเรียนรู้ด้วยตนเองของนิสิตเพิ่มข้ึน 

 6.  จัดโครงการพัฒนาอาจารย์ในเรื่องเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษรวมทั้ง

การใช้นวัตกรรมในการเรียนการสอน 

 7.  จัดท าบทเรียน Online และ Diagnostic Test 

 8.  ร่วมมือกับฝ่ายวิจัยในการสนับสนุนอาจารย์ให้ผลิตต าราในโครงการต ารา 

 9.  ปรับปรุงห้องเรียนให้มีความพร้อมเพื่อให้อาจารย์และนิสิตได้ใช้เทคโนโลยีในการ

เรียนรู้ 

  

 10. ปรับปรุงห้องสมุดโดยจัดพื้นที่บริการแก่อาจารย์และนิสิตระดับปริญญาโท/เอก

มากขึ้น  เพิ่มทรัพยากรสารสนเทศและเพิ่มบริการสื่อมัลติมีเดียและจ านวนเครื่องคอมพิวเตอร์

เพื่อการสืบค้นข้อมูลรวมทั้งจัดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านในห้องสมุด 

 11. ก ากับดูแลการสรรหาอาจารย์ชาวไทยทั้งอาจารย์ประจ าและอาจารย์พิเศษ 

 12. จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรที่ช่วยให้นิสิตพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษและมี

ทัศนคติที่ดีต่อภาษาอังกฤษ รวมทั้งเสริมสร้างความเข้าใจ การยอมรับ และความสามารถปรับตัว

ให้เข้ากับวัฒนธรรมต่าง ๆ โดยร่วมมือกับหน่วยงานทั้งภายในและภายนอกทั้งในระดับชาติและ

ระดับนานาชาติ 

 13.  ส่งเสริมปัจจัยสนับสนุนการเรียนรู้ด้วยตนเอง เช่น การกระตุ้นให้บุคลากรของ

สถาบันภาษามีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรหรือกิจกรรมในศูนย์การเรียนรู้ด้วย

ตนเองให้มากขึ้น 

 14.  แสวงหาความร่วมมือทางวิชาการกับหน่วยงานและสถาบันภายนอกทั้งในประเทศ

และต่างประเทศ เช่น การเชิญวิทยากรมาจัดอบรมทางวิชาการให้กับบุคลากรของสถาบันภาษา 

 15.  ขยายเครือข่ายความร่วมมือ โดยร่วมมือกับฝ่ายกิจการนิสิตของจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัยในการประชาสัมพันธ์กิจกรรมต่าง ๆ ของหน่วยกิจกรรมเสริมหลักสูตรและศูนย์

การเรียนรูด้้วยตนเอง เพื่อให้เกิดความสนใจในวงกว้าง 

 16.  ปรับปรุงระบบงานของงานบริการการศึกษาเพื่อเอื้อต่อการเรียนการสอนของ

สถาบันภาษาให้เป็นไปด้วยความสะดวกรวดเร็วและมีคุณภาพดีย่ิงขึ้น 
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ในปี 2561 ผลการด าเนินงานของฝ่ายวิชาการ สามารถสรปุได้เปน็ 2 ด้านหลัก ๆ ได้แก่  

1. ดา้นพฒันาวชิาการและการเรยีนการสอน 

 

 หน่วยตารางสอนตารางสอบและทะเบียน มีหน้าที่รับข้อมูลเกี่ยวกับรายวิชา

ที่จะเปิดสอนจากคณะกรรมการวิชาการ ติดต่อกับคณะต่าง ๆ พร้อมทั้งดูแลจัดการ

ด้านจ านวนนิสิต ห้องเรียน ห้องสอบ เวลาเรียนและเวลาสอบของรายวิชา จัดท า

ตารางสอนและตารางสอบส่งส านักงานการทะเบียนและประมวลผลของมหาวิทยาลัย 

ประสานงานกับหน่วยประสานงานกลุ่มการสอนและกลุ่มการสอนของสถาบันภาษาใน

การจัดผู้สอนทั้งรายวิชาในหลักสูตรปกติและหลักสูตรนานาชาติ ติดต่อประสานงาน

กับส านักงานการทะเบียนและประมวลผลของมหาวิทยาลัยในการลงทะเบียนของนิสิต

และการใช้ห้องเรียน ตรวจสอบความถูกต้องการลงทะเบียนของนิสิต  

 ในการสอบกลางภาคและปลายภาคของแต่ละภาคการศึกษา หน่วยจัดสอบ

และประมวลผล มีหน้าที่ผลิตข้อสอบส าหรับรายวิชาที่สถาบันภาษาให้บริการกับ

คณะต่าง ๆ พร้อมจัดส่งข้อสอบรายวิชาของสถาบันภาษาในตารางสอบของคณะแก่

คณะต่าง ๆ และส่งให้ผู้ประสานงานรายวิชาส าหรับรายวิชาที่อาจารย์ผู้สอนจัดสอบเอง

ในห้องเรียน นอกจากนี้ ยังจัดสอบรายวิชา EXP ENG I และ II กลุ่มพิเศษที่เปิดส าหรับนิสิตโครงการนักกีฬาชาติอีกด้วย และเมื่อการประมวลผลการศึกษาเสร็จสิ้นได้ด าเนินการจัดส่ง 

CR 58 ของทุกรายวิชาไปยังส านักทะเบียนตามก าหนด 

 หน่วยประสานงานวิชากลางรับผิดชอบจัดการเรียนการสอนรายวิชาภาษาอังกฤษให้แก่นิสิตบัณฑิตศึกษา หลักสูตรนอกเวลาราชการที่มีคะแนนสอบสมิทธิภาพทางภาษาอังกฤษ 

(CU-TEP) ไม่ถึงเกณฑ์ตามที่บัณฑิตวิทยาลัยก าหนด และจะต้องลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษของสถาบันภาษาที่ก าหนดเป็นวิชาเงื่อนไขของการส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตรและ

ภาพที่ 1 จ านวนรายวิชาและจ านวนนิสิตท่ีลงเรียนในแต่ละภาคการศึกษา 
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รับผิดชอบการเบิกจ่ายค่าตอบแทนการสอนให้แก่อาจารย์พิเศษ โดยวิชาที่เปิดให้บริการในหลักสูตรนอกเวลาราชการ เช่น รายวิชาทักษะภาษาอังกฤษบัณฑิตศึกษา (5500510) รายวิชา

ภาษาอังกฤษวิชาการส าหรับบัณฑิตศึกษา (5500532) รายวิชาการเขียนวิทยานิพนธ์ (5500560) เป็นต้น โดยให้บริการบัณฑิตประมาณ 50-100 คนในแต่ละภาคการศึกษา  

 

นอกจากรายวิชาต่าง ๆ ที่เปิดสอนตามหลักสูตรที่คณะต่าง ๆ ขอรับบริการแล้ว หน่วยส่งเสริมกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยตนเองของสถาบันภาษายังเป็นแหล่งรวบรวมและให้บริการ

ทรัพยากรสารสนเทศที่ช่วยส่งเสริมและพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษส าหรับนิสิตและบุคลากรของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  โดยมีหน้าที่หลักในการพัฒนา สรรหา และให้บริการทรัพยากร

สารสนเทศ จัดกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้และพัฒนาภาษาอังกฤษให้แก่นิสิตที่เข้ามาใช้บริการ ติดต่อประสานงานกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพื่อผลิตและจัดหาทรัพยากรสารสนเทศที่ทันสมัย

และหลากหลายส าหรับให้บริการภายในหน่วยฯ แนะน าการใช้บริการและประเมินการใช้ทรัพยากรสารสนเทศต่าง ๆ สร้างสภาพแวดล้อมภายในให้มีบรรยากาศทางวิชาการที่เอื้อต่อการเรียนรู้

ภาษาอังกฤษ รวมทั้งดูแลและรับผิดชอบครุภัณฑ์และสื่อการศึกษาภายในหน่วยฯ  
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ในรอบปีที่ผ่านมามีผลการด าเนินงานหลัก ๆ ดังแสดงในภาพที่ 

2 โดยคณะผู้เข้าเย่ียมชมในปีที่ผ่านมา ได้แก่ คณะผู้บริหารวิทยาลัย

พยาบาลบรมราชชนนี นนทบุรี  (1 ก.พ. 2561) คณาจารย์จาก

มหาวิทยาลัยโตเกียว (9 ก.พ. 2561) ผู้อ านวยการศูนย์ภาษากรมยุทธ

ศึกษาทหารบกและคณะผู้บังคับบัญชา (29 มิ.ย. 2561) ส านักวิทย

บริการและเทคโนโลยีสารสนเทศมหาวิทยาลัยราชภัฎสุราษฎร์ธานี (23 

พ.ค. 2561) และกรมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีกลาโหม (8 มิ.ย. 2561) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2 กิจกรรมหลักในรอบปี ณ ศูนย์การเรียนรู้ด้วยตนเอง 
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2. ดา้นบรหิารการเรยีนการสอน  

 

 หน่วยบรกิารวสัดกุารศกึษา ให้บริการวัสดุการเรียนการสอน เอกสารค าบรรยาย บทเรียนเสริม เฉลยคู่มือนิสิต คู่มือครูและแบบฝึกหัดส าหรับประเมินผลด้วยตนเอง ในรอบปีที่

ผ่านมามีการจัดเตรียมและให้บริการวัสดุการเรียนการสอนแก่อาจารย์และนิสิต ทั้งยังให้บริการพิมพ์บทเรียนในรายวิชาต่าง ๆ ข้อสอบ และเอกสารอื่น ๆ ของสถาบันภาษาด้วย  

 หน่วยศลิปกรรม ออกแบบและจัดท าภาพประกอบส าหรับสื่อการศึกษา การสอนและเอกสารวิชาการ อักษรโฟม จัดห้อง/บอร์ด โปสเตอร์ ป้ายต่าง ๆ Chart  Artwork Layout 

Logo  เข้าเล่ม ภาพประกอบ สติกเกอร์ บัตรค า Backdrop กล่องรับความคิดเห็น และป้ายตั้งพื้น อีกทั้งควบคุมดูแลจัดเก็บและเบิกจ่ายวัสดุและอุปกรณ์ภายในหน่วยงาน 

 โดยในปีที่ผ่านมา ได้ด าเนินการจัดซื้อจัดจ้างผลิตต าราหลัก บทเรยีนเสริมและแบบฝึกหัดรายวิชาต่าง ๆ ในความรับผิดชอบของกลุม่การสอนภาษาอังกฤษ เพื่อดึงดูดความสนใจ

ของผู้เรียนให้มากขึ้น ดังน้ี 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์  

1. 5500223 EAP I POL SCI  

2. 5500224 EAP II POL SCI  

3. 5500264 EAP II LAW  

4. 5500291 SPOK ENG FAA PROF  

5. 5500292 WRIT ENG FAA PROF  

 

กลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  

1. 5500123 FOUND ENG MED I 

2. 5500204 EAP I SCI 

3. 5500208 COM PRES SKIL 

4. 5500209 ENG PHARM PROF I 

5. 5500211 LIS SPK AL SCI 

6. 5500218 ENG VET PROF 

7. 5500311 WRIT AL SCI 

8. 5500496 COMM SCI TECH 

 

กลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ  

1. 5500215 BAS BUS ENG WRIT 

2. 5500225 BUS ENG CORRESP 

3. 5500235 ENG ECON 

4. 5500236 ENG WRIT ECON 

5. 5500415 EFF BUS COM 
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ภาพที่ 3 ตัวอย่างปกหนังสือวิชาต่าง ๆ ที่มีการจัดพิมพ์ในปีที่ผ่านมา 
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ฝา่ยวจิยั 

 

แผนปฏบิตังิานวจิยั 

 1.  สนับสนุนให้อาจารย์ท าวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอน การทดสอบและ

ประเมินผลภาษาอังกฤษและการวิเคราะห์ภาษาอังกฤษที่ใช้ในบริบทต่าง ๆ  เป็นจ านวน

อย่างน้อยปีละ 3 เรื่อง 

 2.  สนับสนุนให้อาจารย์ที่เพิ่งจบปริญญาเอกท างานวิจัยต่อเนื่อง โดยขอทุน

ส าหรับนักวิจัยหลังปริญญาเอกของมหาวิทยาลัย อย่างน้อยปีละ 2 คน 

 3.  ส่งเสริมให้อาจารย์ได้ท าวิจัยร่วมกับสถาบันการศึกษาต่างประเทศที่สถาบัน

ภาษามี MOU ด้วย 

 4.  ส่งเสริมและสนับสนุนให้อาจารย์ได้พัฒนาความรู้และทักษะด้านวิจัย โดย

เข้าอบรมในหน่วยงานหรือสถาบันการศึกษาทั้งในประเทศและต่างประเทศ 

 5.  จัดโครงการ Journal Club เพื่อเสวนาแลกเปลี่ยนข้อมูลด้านงานวิจัย โดย

แบ่งเป็น Special Interest Groups ต่าง ๆ ประมาณ 4-5 กลุ่ม และมีการประชุมเสวนา

อย่างน้อยปีละ 2 ครั้ง 

 6.  จัดโครงการส่งเสริมบรรยากาศและให้ความรู้เกี่ยวกับการท าวิจัยอย่าง

ต่อเนื่องอย่างน้อยปีละ 6 ครั้ง 

 7.  จัดโครงการพัฒนาอาจารย์ในเรื่องเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ

และการใช้นวัตกรรมในการเรียนการสอน อย่างน้อยปีละ 2 ครั้ง 

 8.  จัดฝึกอบรมเชิงปฏิบัติการในด้านการเรียนการสอนการท าวิจัย อย่างน้อย

ปีละ 2 ครั้ง 

 9.  จัดโครงการต าราเพื่อส่งเสริมให้อาจารย์สถาบันภาษาได้ผลิตต ารา งานวิจัย

และ/หรือหนังสือวิชาการ อย่างน้อยปีละ 2 เรื่อง 

 10.  ปรับปรุงห้องสมุดให้ มีหนั งสือวารสารทางวิชาการและทรัพยากร

สารสนเทศที่ทันสมัย อีกทั้งบริการสื่อมัลติมีเดียและการสืบค้นข้อมูล 

 11.  จัดโครงการให้ค าปรึกษาและความช่วยเหลือด้านการวิจัยอย่างต่อเนื่อง  

 12.  จัดประชุมสัมมนาและเผยแพร่ผลงานวิจัยระดับนานาชาติ ปีละ 1 ครั้ง 

 13.  เผยแพร่ผลงานวิจัยในวารสารอิเล็กทรอนิกส์อย่างน้อยปีละ 3 เรื่อง 

 14.  จัดท าวารสารภาษาปริทัศน์และวารสาร PASAA อย่างน้อยปีละ 1 ฉบับ 

 15.  สนับสนุนให้อาจารย์ตีพิมพ์บทความวิจัย/วิชาการลงในวารสารระดับชาติ

และระดับนานาชาติ 

 16.  จัดสรรทุนวิจัยอย่างน้อยปีละ 2 ทุน 

 17.  จัดท าฐานข้อมูลผลงานวิจัยของอาจารย์อย่างต่อเนื่อง 1 ฐานข้อมูลทุกป ี

 18.  จัดท าฐานข้อมูลเอกสารในฝ่ายวิจัยอย่างต่อเนื่อง 1 ฐานข้อมูลทุกปี 

 19.  จัดประเมินระบบบริหารการวิจัย
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ฝ่ายวิจัยประกอบด้วย 5 หน่วยที่ท าหน้าที่ร่วมกันเพื่อส่งเสริมงานวิจัย ได้แก่  

 หน่วยพฒันาวชิาการ  มีหน้าที่สนับสนุนกิจกรรมพัฒนาศักยภาพด้านการเรียนการสอนของคณาจารย์ เผยแพร่วิชาการใหม่ ๆ เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาองักฤษ และ

ส่งเสริมสนับสนุนกิจกรรมทางวิชาการของกลุ่มการสอนฯ  

หน่วยห้องสมุด เป็นแหล่งค้นคว้าทางวิชาการของคณาจารย์ นิสิตระดับบัณฑิตศึกษา และบุคคลภายนอกในด้านของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยด าเนินการจัดหา

ทรัพยากสารสนเทศ อาทิเช่น หนังสือ วารสาร/นิตยสาร และสื่ออิเลคทรอนิกส์ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน และการวิจัยภาษาอังกฤษ เป็นต้น โดยในรอบปีที่ผ่านมาทางห้องสมุดมี

การยืม-คืนหนังสือเป็นจ านวน 2,943 เล่ม และได้จัดซื้อหนังสือและสื่อต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหม่ จ านวน 24 รายการ นิตยสารทั้งไทยและเทศจ านวน 7 

รายการ หนังสือพิมพ์ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 3 รายการ และ

บอกรับวารสารทางวิชาการต่างประเทศทั้งในรูปแบบตัวเล่มและ

อิเลคทรอนิกส์ จ านวน 16 รายการ ดังน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายชื่อวารสารวิชาการต่างประเทศที่มีให้บริการทั้งในรปูแบบ Hard copy และ E-journal รวม 16 รายการ 

1. Applied Linguistics     9. Language Learning 

2. Educational Action Research    10. Language Teaching 

3. Educational Research and Evaluation   11. The Modern Language Journal 

4. ELT Journal      12. ReCall 

5. Journal of English for Academic Purposes  13. RELC Journal 

6. Foreign Language Annals    14. System 

7. IRAL       15. TESOL Quarterly 

8. Journal of Linguistics     16. Written Communication 
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หน่วยเผยแพร่วิชาการ มีหน้าที่จัดท าและเผยแพร่วารสาร PASAA และวารสารภาษาปริทัศน์ รวมทั้งน าวารสารขึ้นฐานข้อมูลระดับชาติและนานาชาติ ประสานงานกับหน่วย

เทคโนโลยีสารสนเทศในการเผยแพร่วารสาร PASAA และวารสารภาษาปริทัศน์ในรูปแบบ online โดยวารสารทั้ง 2 ฉบับได้รับการรับรองมาตรฐาน ดังน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

โดยในปีที่ผ่านมา วารสาร PASAA   ได้จัดพิมพ์เผยแพร่ 2 ฉบับ คือ Volume 54, July-December 

2017 และ Volume 55, January-June 2018 และวารสารภาษาปริทัศน์ ได้จัดพิมพ์เผยแพร่ 1 ฉบับ คือ ฉบับที่ 

33 พุทธศักราช 2561  

ว า ร ส า ร PASAA แ ล ะ  ว า ร ส า ร ภ า ษ า ป ริ ทั ศ น์  ฉ บั บ อิ เล็ ก ท ร อ นิ ก ส์  เผ ย แ พ ร่ ใ น 

http://www.culi.chula.ac.th/publicationsonline  โดยรวบรวมวารสาร PASAA และ วารสารภาษาปริทัศน์ 

ฉบับย้อนหลังให้บริการด้วย  

 

 

 

 

วารสารภาษาปริทัศน์   

TCI กลุ่มที่ 1 เป็นเวลา 5 ปี ตั้งแต่ ปี 2558-2562 

วารสาร PASAA  

TCI กลุ่มที่ 1 เป็นเวลา 5 ปี ตั้งแต่ ปี 2558-2562 

ASEAN Citation Index (ACI) ตั้งแต่ปี 2558 เป็นต้นไป 

Education Resources Information (ERIC) ตั้งแต่ปี 2557 เป็นต้นไป 
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ทุนวิจัย 
An Exploratory Study of Reflective Dialogue Journal Writing of Graduate Students 

in the English as a Foreign Language Context โดย ผศ.ดร.เรงิฤด ีมณภีคัธร (ก.ย. 60 – 

ส.ค. 61) 

ตีพิมพ์วารสารระดับชาติ 

ตีพิมพ์วารสารระดับนานาชาติ 

1. Avoidance of the Use of English Participial Reduced Relative 

Clauses Among L1 Thai Learners โดย อ.ศภุกิตติ ์เทยีมตะวนั  LEARN 

JOURNAL 

2. An Investigation of Thai Learners’ Needs of English Language Use 

for Intensive English Course Development โดย อ.ดร.ฉัตราพร เปีย่มใส 

ภาษาปริทัศน์ 

3. Action Research as Continuing Professional Development: A 

Special Interview with Asst.Prof.Dr.Betsy Gilliland, University of 

Hawaii โดย อ. ดร.ประมาณ ทรพัยผ์ดงุชนม์ ภาษาปริทัศน์ 

4. The Integration of Dynamic Assessment into EFL Classroom โดย 

อ.พมิพรรณ ศยามานนท์ ภาษาปริทัศน์ 

5. A Framework of Reference for English Language Education in 

Thailand (FRELE-TH) based on the CEFR, The Thai Experience โดย 

ผศ.ดร.กลุพร หริัญบรูณะ LEARN JOURNAL 

6. Gender Differences in Perceived and Actual Use of Cognitive and 

Metacognitive Strategies in an English Reading Test โดย ผศ.ดร.  

สุทธริักษ ์ทรพัยส์ิรินทร์ วารสารครุศาสตร์อุตสาหกรรม 

7. A Study of English Communication Strategy Use of 

Undergraduate Students Majoring In Science โดย รศ.ดร.ปัญชล ี      

วาสนสมสทิธิ์ Graduate School of English Assumption University 

8. Presentation Assessment Rubric Development and Inter-Rater 

Reliability of Communication ฟnd Presentation Skills Course โดย อ.

กรณุา นาผล วารสารศรีนครินทรวิโรฒวิจัยและพัฒนา (สาขามนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์) 

9. Course Evaluation: Allied Health Sciences Students’ Perspectives 

on the Listening and Speaking Skills Course โดย อ.กรุณา นาผล ภาษา

ปริทัศน์ 

1. ELT Faculty Online Teaching Self-Efficacy 

โดย Araya Ramsin & Hayley Mayall Academic 

Exchange Quarterly 

2. Systematicity of L1 Learners’ English 

Interlanguage of Dependent Prepositions โดย 

Piyaboot Sumonsriworakun Indonesian Journal  

of Applied Linguistics 

หน่วยส่งเสริมและพัฒนาวิจัย  มีหน้าที่ เสริมสร้าง สนับสนุน และส่งเสริมการพัฒนาความรู้ 

ความสามารถด้านการวิจัยของคณาจารย์สถาบันภาษา ในปี 2561 มีคณาจารย์สถาบันภาษาที่ได้รับทุนวิจัย 

และตีพิมพ์บทความวิชาการและบทความวิจัยในวารสารระดับชาติและระดับนานาชาติ ดังน้ี  
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หน่วยประสานงานและเผยแพร่วิจัย  มีหน้าที่จัดประชุมสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติเพื่อเผยแพร่ผลงานวิจัยของคณาจารย์และเพื่อแลกเปลี่ยนความรู้ด้านวิจัยกับบุคคลหรือ

หน่วยงานภายนอกที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนประเมินผลการจัดสัมนนา จัดท าหนังสือรวบรวมผลงานวิชาการและวิจัยเพื่อเผยแพร่ผลงานของคณาจารย์สถาบันภาษา จัดท าฐานข้อมูล

ผลงานวิจัยของคณาจารย์เพื่อเผยแพร่ ประสานงานกับหัวหน้าโครงการวิจัยในเรื่องงบประมาณ และประสานงานกับฝ่ายวิจัยของมหาวิทยาลัยและหน่วยงานภายนอกเกี่ยวกับทุน ระเบียบ 

จรรยาบรรณ และแนวทางในการวิจัยและการท าวิจัยร่วม 

 

ฝ่ายวิจัย สถาบันภาษา จัดประชมุสัมมนาระดับนานาชาติเพื่อเผยแพร่ผลงานวิจัยด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับนานาชาติเนื่องในโอกาสครบรอบ 41 ปี ของการ

สถาปนาสถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในหัวข้อ Translating ELT Research into Classroom Teaching Practice วันศุกร์ที่ 6 กรกฎาคม 2561 เวลา 

8.00-15.30 น. ณ ห้องประชุม 202 อาคารมหิตลาธิเบศร จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มีผู้เข้าร่วมประชุมจ านวน 294 คน โดยมีการบรรยายพิเศษ ดังน้ี  

 

1. The Lost Art of Teaching By Prof. Dato' Abdul Rashid Mohamed, Ph.D. Universiti Sains Malaysia, Malaysia 

2. When Teachers Research their Work: Action Research as Connector between Theory and Practice By Associate 

Professor Betsy Gilliland, Ph.D. University of Hawaiʻi at Mānoa, USA (Plenary I) 

3. Professional Development in IT for ELT: Challenges and Opportunities for Teachers By Associate Professor Sun-

Young Shin, Ph.D. Indiana University – Bloomington, USA (Plenary II)  

  

นอกจากนี้ ยังมีผู้น าเสนอผลงานใน parallel sessions รวมทั้งสิน้ 21 ผลงาน ซึ่งนับว่างานนี้ได้รับความสนใจมากกว่าปีที่ผ่าน ๆ มา  
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นอกจากงานสัมมนาระดับนานาชาติที่ฝ่ายวิจัยจัดแล้ว คณาจารย์สถาบันภาษาหลายท่านยังได้ไปน าเสนอผลงานในการประชุมสัมมนาต่าง ๆ ดังน้ี  

ล าดบัที ่ ชือ่ผูเ้ขียนบทความวจิยั/วชิาการ ชือ่บทความวจิยั/วชิาการ ประเภทการเผยแพร ่

1 Sasithorn Limgomolvilas & Jirada 

Wudthayagorn 

A Framework for Generating ICT 

Word Lists    

2017 10
th
 International Conference on Ubi-

media Computing and Workshops (Ubi-Media) 

2 Reongrudee Maneepakhathorn An Exploratory Study of Reflective 

Dialogue Journal Writing of Graduate 

Students in the English as a Foreign 

Language Context 

โครงการประชุมสัมมนาทางวิจัยระดับนานาชาติเรื่อง  

Translating ELT Research into Classroom 

Teaching Practice 

3 Juthamas Thongsongsee One Size Doesn’t Fit All:  Challenges 

in Using a Core Textbook with 

Mixed-Abilities EFL Learners 

โครงการประชุมสัมมนาทางวิจัยระดับนานาชาติเรื่อง  

Translating ELT Research into Classroom 

Teaching Practice 

4 Rawiwan Buppanhasamai Targeting Professional 

Communication Skills for 

International Dialogue 

The TESOL 2018 International Convention & 

English Language Expo “Sustainable 

Dialogues Across the TESOL Community” 

5 Onuma Lakarnchua Investigating Voluntary Peer Review 

in an Online Fanfiction Community 

2018 KATE International Conference, Seoul, 

South Korea 

6 Apiwan Nuangpolmak Enhancing Professional 

Communication Skills in Lower 

Mekong: An ESP Approach 

CUE ESP Symposium 2017 จัดโดย JALT BizCom 

SIG และ Yokohama JALT ณ KEIO University 

(Hiyoshi Campus) 
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ในปี 2561 ฝ่ายวิจัยได้จัดการบรรยายในกจิกรรมโครงการสง่เสรมิบรรยากาศทางวชิาการและวจิยั ทั้งสิ้น 11 ครั้ง รวมจ านวนผู้เข้าร่วมประมาณ 300 คน ดังน้ี 

ล าดบัที ่ วันเดอืนป ี เรือ่ง วทิยากร จ านวนผูเ้ขา้รว่ม (คน) 

1 27 ก.ย 60 World Englishes Asst. Prof. Dr. Saksit Saengboon, (School of 

Language and Communication, NIDA) 

28 

2 8 พ.ย 60 Language Programme Evaluation: Improving 

Teaching and Learning 

Prof. Dr. Richard Kiely  

(The University of Southampton, UK) 

23 

3 4 ม.ค 61 How to Publish Your Own Book Chulalongkorn University Press 32 

4 4 ม.ค 61 กฎหมายลิขสิทธิ์ Dr. Sipim Wiwatwattanaat (Faculty of Law, 

Chulalongkorn University)  

33 

5 20 มี.ค 61 Teaching Subject-Specific Vocabulary in an 

EFL Classroom 

Dr. Panna Chaturongakul 

Language Institute of Thammasat University 

25 

6 26 มี.ค 61 My Dissertation Writing Experience and Why I 

Did It This Way 

Dr. Yuth Thongcharoen 

Department of Business English, Faculty of 

Arts, Assumption University 

17 

7 4 พ.ค 61 Translation and Language Teaching Asst. Prof. Dr. Sirirat Naranong 

Department of English, Faculty of Liberal Arts, 

Thammasat University 

27 
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ล าดบัที ่ วันเดอืนป ี เรือ่ง วทิยากร จ านวนผูเ้ขา้รว่ม (คน) 

8 1 มิ.ย 61 Promoting EFL Learners’ Critically Responsive 

Citizenship Through Critical Literacy 

Assoc. Prof. Dr. Dumrong Adunyarittigun  

Faculty of Liberal Arts, Thammasat University 

27 

9 12 มิ.ย 61 การวางแผนและเตรียมความพร้อมในการขอทุนของ 

สกว. ด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์

รองศาสตราจารย์ ดร. ณัฐมา  พงศ์ไพโรจน์ (ผู้ช่วย

ผู้อ านวยการด้านมนุษยศาสตร์ สกว.) 

35 

10 2 ก.ค 61 

 

Introducing English Teaching Forum Journal 

Benefits for English Teachers and Publishing 

Opportunities 

Mr. Tom Glass  

Editor-in-chief. FORUM Magazine Office of 

English Language Programs U.S.A. 

Department of State 

22 

11 2 ก.ค 61 Trends in Language Assessment Research Assoc. Prof. Sun-Young Shin, Ph.D. 30 
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ฝ่ายวิจัยจัดให้มีการฝกึอบรมดา้นวจิยัต่าง ๆ แก่คณาจารย์สถาบนัภาษา ดังน้ี 

โครงการ Journal Club: Club Wednesday! 1 ครั้ง เรื่อง Sharing Experience: Exploring Research Interests โดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์วไลพรรณ ปึงพพิัฒน์ตระกูล ณ วันที่ 

31 ต.ค 60 มีผู้เข้าร่วมจ านวน 7 คน 

 

โครงการฝกึอบรม รวม 7 ครั้ง มีผู้เข้าร่วมกว่า 130 คน ดังน้ี  

ล าดบัที ่ วันเดอืนป ี เรือ่ง วทิยากร จ านวนผูเ้ขา้รว่ม (คน) 

1 7 ธ.ค. 60 การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรม Hyper Research 

Program (2016) 

รองศาสตราจารย์ ดร.สพุัฒน์ สกุมลสันต์ 

(มหาวิทยาลัยแม่โจ้) 

8 

2 14 ก.พ 61 ELT Research: Opportunities and Challenges Asst. Prof. Dr. Saksit Saengboon 43 

3 9 มี.ค 61 Discourse Analysis Research: Current Trends and 

Ways Forward 

Asst. Prof. Dr. Savitri Gadavanij 28 

4 14 มิ.ย 61 การใช้ QR Code ประกอบบนสือ่ประชาสัมพันธ์ทีส่ร้างบน 

PowerPoint 

อาจารย์ณัฐวรรธน์  กิจรัตนโกศล 19 

5 5 ก.ค 61 Create your Future Classroom…Now: Technology 

for EFL Teachers” 

Dr. Chad Cottam (Kwansei Gakuin University) 22 

6 5 ก.ค 61 การใช้เทคโนโลยีในการจัดการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษ 

และการวัดผลและประเมินผลทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ  

Assoc. Prof. Dr. Betsy Gilliland (University of 

Hawaii at Manoa, USA) 

9 

7 9 ก.ค 61 How to create materials for speaking activities Assoc. Prof. Sun-Young Shin, Ph.D. 10 
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ฝา่ยบรกิารวชิาการ 

แผนปฏบิตังิานบรกิารวชิาการ 

ประกอบด้วยแผนงานประจ าปีงบประมาณ 2558-2562 ของศูนย์ต่าง ๆ ดังน้ี  

 แผนปฏบิตังิานศนูยพ์ฒันาบคุลากรของรฐั 

 1.  จัดโครงการอบรมภาษาอังกฤษให้แก่ข้าราชการจากหน่วยงานภาครัฐ 

 2.  จัดโครงการอบรมภาษาอังกฤษให้แก่ข้าราชการตามความต้องการของ

หน่วยงานภาครัฐ 

 3.  จัดโครงการอบรมภาษาอังกฤษให้กับนิสิตของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ระดับบัณฑิตศึกษาตามความต้องการของคณะ  

4.  จัดโครงการอบรมทางการสอนภาษาอังกฤษและด้านการทดสอบและ

ประเมินผลแก่ครูอาจารย์ผู้สอนภาษาอังกฤษ  

 5.  จัดโครงการบริการชุมชนเพื่อขยายโอกาสทางการศึกษา เช่น รายการวิทยุ

จุฬาฯ English in Style, คอลัมน์ English Today หนังสือพิมพ์คม ชัด ลึก, อบรม

ภาษาอังกฤษผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ e-Learning 

 แผนปฏบิตังิานศนูยบ์รกิารวชิาการ 

1. จัดโครงการอบรมภาษาอังกฤษให้แก่บุคคลทั่วไป  

2. จัด โครงการอบรมภาษาอั งกฤษตามความประสงค์ ของหน่วยงาน

รัฐวิสาหกิจและเอกชน  

3. บริการด้านการแปลเอกสาร 

 

 แผนปฏบิตังิานศนูยท์ดสอบและประเมนิผล 

 1.  สร้างและพัฒนาแบบทดสอบมาตรฐานภาษาอังกฤษ CU-AAT ให้กับศูนย์

ทดสอบทางวิชาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 2.  สร้างและพัฒนาแบบทดสอบมาตรฐานภาษาอังกฤษ CU-TEP ให้กับศูนย์

ทดสอบทางวิชาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 3.  สร้างและพัฒนาแบบทดสอบมาตรฐานภาษาอังกฤษ CU-SSEPT ให้กับ

ศูนย์ทดสอบทางวิชาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

4.  สร้างและพัฒนาแบบทดสอบมาตรฐานภาษาอังกฤษตามความต้องการของ

หน่วยงานต่าง ๆ  

5.  จัดท าคู่มือเตรียมสอบ CU-TEP และ/หรือ CU-AAT 

6.  จัดทดสอบภาษาอังกฤษให้กับศูนย์บริการวิชาการ ศูนย์พัฒนาบุคลากร

ของรัฐ และฝ่ายวิเทศสัมพันธ ์เพือ่ทดสอบความรู้ คัดเลือก จัดระดับเข้ารับการอบรม

หรือรับทุน 

7.  จัดสอบ CULI TEST ให้กับบคุลากรภายในจุฬาฯ และบุคคลภายนอก

ทั่วไป 
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 ด้วยการปรับปรุงการวางแผนงาน และการให้บริการต่าง ๆ ท าให้ทกุศูนย์ของฝ่ายบริการวิชาการมีผลการด าเนินงานที่ดีขึ้นเมื่อเทียบกับปีก่อน ดังน้ี  

 

 ในปี 2561 จ านวนโครงการที่จัดโดยทั้ง 3 ศูนย์ในฝ่ายบริการ

วิชาการมีจ านวนเพิ่มขึ้นกว่าปี 2560 ประมาณ 20%-38%  

ส าหรับศูนย์บริการวิชาการ นอกจากวิชาที่จัดเป็นประจ า เช่น 

การเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ การสื่อสารภาษาอังกฤษอย่างมี

ประสิทธิผล ภาษาอังกฤษส าหรับเตรียมสอบ CU-TEP, TOEIC, IELTS, 

TOEFL ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษแบบเข้ม และภาษาอังกฤษส าหรับการ

ท างานแล้ว ทางศูนย์ยังมีโครงการใหม่ ๆ ได้แก่ โครงการอบรมเชิง

ป ฏิ บั ติ ก าร ท างก าร ส อ น ภ าษ าอั งก ฤ ษ ห ลั ก สู ต ร  Teaching 

Methodology ส าหรับครูสอนภาษาอังกฤษระดับมัธยม โครงการอบรม

ภาษาอังกฤษส าหรับการออกเสียง โครงการอบรมภาษาอังกฤษหลักสูตร

การเขียนอั งกฤษเพื่ อธุรกิจ (English Business Writing) ส าหรับ

พนักงานธนาคารกรุงไทย จ ากัด (มหาชน) พนักงานบริษัท ดีลอยท์ ทู้ช 

โธมัทสุ ไชยยศ จ ากัด และพนักงานบริษัท บีกริม พาวเวอร์ (มหาชน) รวมทั้งหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิผล (Effective Communication) ส าหรับผู้บริหาร

ระดับสูงสายการเงินและการบัญชีกลางของ บริษัท บุญรอดบริวเวอรี่ จ ากัด อีกด้วย  

 ศูนย์พัฒนาบุคลากรของรัฐ นอกจากโครงการที่ท าเป็นประจ าทุกปีอยู่แล้ว เช่น โครงการสอนภาษาอังกฤษทางสถานีวิทยุจุฬาฯ English in Style โครงการเผยแพร่ความรู้

ภาษาอังกฤษสู่ชุมชน คอลัมน์ภาษาอังกฤษ English Today และหลักสูตรภาษาอังกฤษผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ e-Learning ส าหรับบุคลากรของรัฐและบุคคลทั่วไปแล้ว ในปี 2561 ยังมี

หน่วยงานของรัฐที่มารับบริการด้านการอบรมทักษะภาษาอังกฤษกับศูนย์พัฒนาบุคลากรของรัฐหลายหน่วยงาน อาทิ กองยุทธศาสตร์และแผนงาน กระทรวงสาธารณสุข สถาบัน     

เกษตราธิการ มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนครศรีอยุธยา กรมฝนหลวงและการบินเกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ส านักงาน ป.ป.ส มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา เป็นต้น  
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 ศูนย์ทดสอบและประเมินผล ให้บริการสร้างและพัฒนาแบบทดสอบส าหรับวัตถุประสงค์ต่าง ๆ โดยโครงการประจ าของศูนย์ทดสอบฯ ได้แก่ โครงการสร้างและพัฒนาแบบทดสอบ 

สมิทธิภาพทั่วไปทางภาษาอังกฤษ (CU-TEP) แบบทดสอบภาษาอังกฤษ CU-AAT และแบบทดสอบภาษาอังกฤษส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษา (CU-SSEPT) ส าหรับศูนย์ทดสอบทาง

วิชาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โครงการสร้างแบบทดสอบภาษาอังกฤษส าหรับบริษัท การบิน จ ากัด (มหาชน) โครงการจัดสอบ CULI-Test และโครงการแปลส าหรับ

บุคคลภายนอกแล้ว ยังมีโครงการสร้างแบบทดสอบภาษาอังกฤษเชิงการแพทย์ส าหรับศูนย์ทดสอบทางวิชาการแห่งจุฬาฯ เพิ่มเติมในปี 2561 อีกด้วย 

 แผนภูมิด้านล่างนี้ แสดงให้เห็นจ านวนผู้รับบริการจากโครงการอบรมต่าง ๆ ของฝ่ายบริการวิชาการเปรียบเทียบระหว่างปี 2560 และ 2561 ซึ่งจะเห็นได้ว่า ฝ่ายบริการวิชาการ 

สถาบันภาษา สามารถเข้าถึงผู้รับบริการได้มากขึ้นประมาณ 40% ส าหรับศูนย์บริการวิชาการ และเพิ่มขึ้นเป็นสองเท่าตัวส าหรับศูนย์พัฒนาบุคลากรของรัฐ 
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ตัวอย่างหน่วยงานที่รับบริการจากฝ่ายบริการวิชาการ สถาบันภาษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ร า ย ง า น ป ร ะ จ า ปี  2 5 6 1  | 33 

อีกหนึ่งโครงการที่ริเริ่มในปี 2561 และประสบความส าเร็จเป็นอย่างสูง ได้แก่ Chula MOOC 

น าโดย อาจารย์มณฑิรา ด ารงมณี รองผู้อ านวยการฝ่ายบริการวิชาการที่ เป็นผู้บุกเบิก ทดลองท า

คอร์สสอนภาษาอังกฤษออนไลน์กับ Chula MOOC ด้วยตนเอง ท าให้คณาจารย์สถาบันภาษาสนใจ

และขอเปิดโครงการส าหรับคอร์สในอนาคตกันมากขึ้น  

คอร์สภาษาอังกฤษโดยสถาบันภาษา ร่วมกับ Chula MOOC มีจ านวน 3 คอร์สได้แก่  

1. Chula MOOC หลักสูตรมหากาพย์อังกฤษอัพเกรด: คอร์สตั้งไข่ไวยากรณ์ (เปิดสอนเดือนกรกฎาคม 2561) 

2. Chula MOOC หลักสูตรมหากาพย์อังกฤษอัพเกรด: คอร์สไวยากรณ์พร้อมรบ (เดือนสิงหาคม 2561) 

3. Chula MOOC หลักสูตรมหากาพย์อังกฤษอัพเกรด: คอร์สโค้งสุดท้ายไวยากรณ์และการออกเสียงภาษาอังกฤษ (เดือนกันยายน 2561) 
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ฝ่ายวิเทศสัมพันธ์ 

 

 

แผนปฏบิตังิานวเิทศสมัพนัธ ์

 1.   เสริมสร้างสัมพันธไมตรีระหว่างบุคคล/หน่วยงาน  สถาบันและองค์กรทั้ง

ในประเทศและต่างประเทศเพื่อสร้างเครือข่ายความร่วมมือในด้านวิชาการ เพื่อประโยชน์

ในการด าเนินงานด้านวิเทศสัมพันธ์     

 2.   ติดต่อและประสานงานกับหน่วยงานและสถาบันการศึกษาทั้ งในและ

ต่างประเทศเพื่อขอความร่วมมือทางด้านวิชาการ ด้านการเรียนการสอนภาษา การ

สนับสนุนในด้านทุนในการจัดประชุมสัมมนาทางวิชาการและการเผยแพร่วิชาการ 

 3.   จัดประชุมสัมมนาทางวิชาการในระดับชาต ิ 

 4.   ประชุมสัมมนาทางวิชาการระดับนานาชาติ 

 

 

 5.   จัดประชุมสัมมนาภายหลังการประชุมสัมมนาระดับภูมิภาคของศูนย์

ภาษาซีมีโอ (Post-RELC) 

 6.   จัดประชุมอนุกรรมการประสานงานระดับชาติเกี่ยวกับศูนย์ภาษาซีมีโอ 

7.   คัดเลือกผูส้มัครขอรับทุนของศูนย์ภาษาซีมีโอ และจัดปฐมนิเทศผู้ที่ได้รับ

ทุน 

8.   สรรหาอาจารย์ชาวต่างประเทศที่เหมาะสม 

9.   จัดประชุมอาจารย์ชาวต่างประเทศ อย่างน้อยปีละ 2 ครั้ง  

10.  ประเมินผลการท างานของอาจารย์ชาวต่างประเทศเพื่อต่อสญัญาจ้าง 

11.  จัดท าจดหมายข่าวสถาบันภาษา (CULI Information Bulletin) 
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ฝา่ยวเิทศสมัพนัธ ์มีรองผู้อ านวยการฝ่ายวิเทศสัมพันธ์เป็นผู้ดูแลรับผิดชอบ ประกอบด้วยหน่วยต่างๆ ดังต่อไปนี้ 

 1.  หน่วยประสานงานวิเทศสัมพนัธ์ 

2.  หน่วยจัดสัมมนาทางวิชาการ 

3.  หน่วยศูนย์ภาษาของซีมีโอ เรลค์ 

ฝ่ายวิเทศสัมพันธ์ได้มีการติดต่อประสานงานเพื่อความร่วมมือทางวิชาการกับหน่วยงานและสถานศึกษาในประเทศและต่างประเทศ  เพื่อพัฒนาความรู้และเทคโนโลยีด้านการเรียน

การสอนภาษาอังกฤษให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของโลก  และเพื่อเผยแพร่ผลงานวิชาการของคณาจารย์สถาบันภาษาให้เป็นที่ยอมรับทั้งในระดับชาติและนานาชาติ   

 1.  หน่วยประสานงานวเิทศสมัพนัธ ์

ท างานด้านประสานงานอาจารย์กบัอาจารย์ชาวต่างประเทศ ประเมินผลการปฏิบัติงานเพื่อต่อสญัญาจ้าง ซึ่งอาจารย์ชาวต่างประเทศ ทุกคนผ่านการประเมินระดับดี และดีมาก 

โดยในปีงบประมาณ 2561 สถาบันภาษามีการประเมินผลการปฏบิัติงานอาจารย์ต่างประเทศทั้งหมด 19 คน เป็นลูกจ้างชั่วคราวชาวต่างประเทศ 14 คน และพนักงานมหาวิทยาลัยสายการ

สอน (AL) 5 คน (ตามรายละเอยีดในภาคผนวก) 

นอกจากนี้ หน่วยประสานงานวิเทศน์สัมพันธ์ ยังมีหน้าที่บริหารจดัการหลักสูตรนานาชาติรวม 9 หลักสูตร ตั้งแต่ภาคต้น ปีการศกึษา 2561 ดังน้ี 

1. หลักสูตรนิเทศศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) คณะนิเทศศาสตร์ 

2. หลักสูตรวิทยาศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาวิทยาศาสตรจ์ิตวิทยา (หลักสูตรนานาชาต)ิ คณะจิตวิทยา 

3. หลักสูตรบริหารธรุกิจบัณฑติ (หลักสูตรนานาชาติ) คณะพาณิชยศาสตร์และการบญัชี 

4. หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเศรษฐศาสตร์ (หลักสตูรนานาชาติ) คณะเศรษฐศาสตร์ 

5. หลักสูตรวิศวกรรมศาสตรบณัฑิต (หลักสูตรนานาชาติ) คณะวิศวกรรมศาสตร์ 

6. หลักสูตรวิทยาศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาการออกแบบสถาปัตยกรรม (หลักสูตรนานาชาติ) คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 

7. หลักสูตรวิทยาศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาเคมีประยุกต์ (หลักสตูรนานาชาติ) คณะวิทยาศาสตร ์

8. หลักสูตรวิทยาศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาธรณศีาสตรป์ิโตรเลียม (หลักสูตรนานชาต)ิ คณะวิทยาศาสตร ์

9. หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ออกแบบนิเทศศิลป์ (หลักสูตรนานาชาติ) คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์  
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2.  หนว่ยจดัสมัมนาทางวชิาการ  

 

ฝ่ายวิเทศสัมพันธ์จัดงานประชุมทางวิชาการระดับนานาชาติ ในหัวข้อเรื่อง 

“Learning and Assessment in ELT: Challenges and Opportunities” ระหว่าง

วันที่ 9-10 พฤศจิกายน 2560 ณ โรงแรมอโนมาแกรนด์ กรุงเทพฯ ในการประชุมครั้งนี้

มีผู้เข้าร่วมประชุมทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ ประกอบด้วยคณาจารย์สถาบันภาษา 

ครูและอาจารย์สอนภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษา ข้าราชการของ

หน่วยงานต่าง ๆ ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษา จ านวนทั้งสิ้น 147 คน โดยได้รับเกียรติจาก

วิทยากรรับเชิญจ านวน 10 ท่าน ได้แก ่

 

Sessions วทิยากรรบัเชญิ สถาบนัตน้สงักัด หัวขอ้ 

Keynote         Professor Emeritue  

Charas Suwanwela, M.D. 

Chulalongkorn University Keynote Speech 

 

Plenary 1       Professor Richard Kiely University of Southampton, 

United Kingdom 

Student Self-Assessment As a Focus for Teacher Learning 

and Programme Improvement 

Plenary 2 Professor Dr. Budsaba 

Kanoksilapatham 

Silpakorn University  

 

A Critical Look at English Language Education and 

Assessment in Thailand 

Featured 

Talks 

Professor Emeritus Dr. Achara 

Wongsothorn 

Chulalongkorn University  

 

Indonesian, Malaysian and Thai Secondary School Students’ 

Willingness to Communicate in English 
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Sessions วทิยากรรบัเชญิ สถาบนัตน้สงักัด หัวขอ้ 

Featured 

Talks 

Associate Professor Dr. Tan Kok Eng Universiti Sains Malaysia, 

Malaysia 

Indosesian, Malaysian and Thai Secondary School Students’ 

Willingness to Communicate in English 

Featured 

Talks 

Associate Professor Dr. Nattama 

Pongpairoj 

Chulalongkorn University Structural Competition in Second Language Production 

Featured 

Talks 

Assoiate Professor Suchada Nimmanit Rangsit University Rubricas a Guide towards Learning to Write 

Plenary 3 Professor Dr. Anne Pakir National University of 

Singapore, Singapore 

English for Global Competence in 21
st 

Century International 

Higher Education: Challenges and Opportunities 

Plenary 4 Professor Donna Brinton University of California, Los 

Angeles, United States 

Transforming our Professional Identities and Classroom 

Practices: Innovations that Have Changed ELT 

Plenary 5 Dr. Ute Knoch University of Melbourne, 

Australia 

Measuring L2 Writing Development: Where Are we at? 

 

การสัมมนาครั้งนี้ประกอบด้วยการบรรยายในห้องรวม (Plenary Sessions) โดยวิทยากรหลักทั้ง 10 ท่าน ประชุมเอกสารัตถ์ (Symposium) จ านวน 7 Sessions และการ

ประชุมกลุ่มย่อย (Parallel sessions) โดยวิทยากรทั้งจากในประเทศและจากต่างประเทศ รวมทั้งสิ้น 36 sessions  

ในวันสุดท้ายของการสัมมนา (วันที่ 10 พฤศจิกายน 2560) ก่อนพิธีปิดการประชุม มีการอภิปราย Panel Discussion  โดยมี อาจารย์ ดร.อรอุมา ละการชั่ว เป็นผู้ด าเนินการ

อภิปรายและมีวิทยากร จ านวน 4 คน ได้แก่ Professor Dr. Anne Pakir, Professor Donna Brinton, Professor Richard Kiely และ Dr.Ute Knoch ร่วมอภิปรายและตอบข้อ
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ซักถามให้กับผู้เข้าร่วมการประชุม หลังจากนั้น มีการจับสลากให้รางวัลจากป้ายชื่อของผู้เข้าร่วมสัมมนา และผู้อ านวยการสถาบันภาษาได้มอบรางวัล ซึ่งได้รับความอนุเคราะห์รางวัลจาก

ฝ่ายบริการวิชาการ สถาบันภาษา และส านักพิมพ์ที่มาเข้าร่วมแสดงนิทรรศการ 

 

3.  หน่วยศนูยภ์าษาซีมโีอ มีหน้าที่ด าเนินงาน 3 ด้าน ได้แก่  

3.1 จัดสอบทุนศึกษาและฝึกอบรมของศูนย์ภาษาซีมีโอ เรลค์ ประจ าปี ไปศึกษาอบรม ณ ประเทศสิงคโปร์ มีผู้สมัครสอบทั้งสิ้น 20 คน โดยจัดสอบสัมภาษณ์ในวันเสาร์ที่ 30 

กันยายน 2560 และคัดเลือกผู้ที่ผ่านการสอบสัมภาษณ์ตามล าดับความสามารถ  โดยกระทรวงศึกษาธิการจะแจ้งผลไปยังต้นสังกัดของแต่ละบุคคล ดังน้ี 

หลักสูตร 111: Advanced Specialist Certificate (I) in Teaching Listening and Speaking (3 Jan 2018 – 19 Jan 2018) 

1.  นายปฏิภาณ จินาวงค์ โรงเรียนบ้านแม่ปอน (ตัวจริง) 

2.  นายอานุพันธ์ เทพรักษา โรงเรียนพะเยาพิทยาคม (ตัวส ารอง) 

หลักสูตร 211: Advanced Specialist Certificate (II) in Language Skills and Pedagogy  (3 Jan 2018 – 9 Feb 2018) 

1. นางนัทพร ภาวะลี โรงเรียนร้อยเอ็ดวิทยาลัย (ตัวจริง) 

2. นางสาวอัศวพร แสงอรุณเลิศ มหาวิทยาลัยราชภัฎพิบูลสงคราม (ตัวส ารอง) 

หลักสูตร 112: Advanced Specialist Certificate (I) in Teaching Reading and Writing (23 Jan 1018 – 9 Feb 2018) 

1. นางพิชญา ยะสาดายัน โรงเรียนเชียงค าวิทยาคม (ตัวจริง) 

2. นางสาวนพวรรณ โสริยาตร โรงเรียนขุขันธ์ (ตัวส ารอง) 

หลักสูตร TEIL: Specialist Certificate in Teaching English as an International Language (20 Feb 2018 – 9 Mar 20 

1. นางสาวอุลิตา ทีเกาะ โรงเรียน บางปะกอกวิทยาคม (ตัวจริง) 

2. นางสาวสวรส ใจประสงค์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (ตัวส ารอง) 
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หลักสูตร 113-:  Advanced Specialist Certificate (I) in Language Assessment (20 Mar 1018 – 6 Apr 2018) 

1. นายพัฒน ทรงชาติ โรงเรียนวัดบ้านแก (ตัวจริง) 

2. นางสาวอัจฉราภรณ์ ศรีหวัง โรงเรียนบ้านเลิงแฝกบัวแก้ว (ตัวส ารอง) 

หลักสูตร 103-:  Blended Postgraduate Diploma in Applied Linguistics (2 Jul 2018 – 14 Dec 2018) 

1. นายศรายุทธ สมโนชัย โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย (ตัวจริง) 

2. นางสาวจุฑาภรณ์ สมสกุล โรงเรียนสายน้ าผ้ึงในพระอุปถัมภ์ฯ (ตัวส ารอง) 

หลักสูตร 421-:  Specialist Certificate on Content and Language Integrated Learning (2 Oct 2018 – 19 Oct 2018) 

1. นางสาวจารุณี น้อยเจริญ โรงเรียนดัดดรุณี (ตัวจริง) 

 

3.2  ส่งอาจารย์สถาบันภาษาเข้าร่วมประชุมสัมมนาที่ SEAMEO RELC ระหว่างวันที่ 12-14 มีนาคม 2561 ณ ประเทศสิงคโปร์ ดังน้ี 

1.  อาจารย์จิระจิตรา ฮิคคินส์ 

2.  อาจารย์ศิรวิชย์ อภัยราช 

3.  อาจารย์ภากร วงศ์ศิริ 

4.  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ กรุณา นาผล 

          

3.3  การจัดสัมมนาทางวิชาการระดับภูมิภาค ภายหลังการสัมมนาระดับชาติของศูนย์ภาษาซีมี

โอ  เร ล ค์  (Post-RELC) ใน หั ว ข้ อ เรื่ อ ง  “50 Years of Engliish Language Teaching and 

Assessment: Reflections, Insights  and Possibilities” ในวันศุกร์ที่ 16 มีนาคม 2561 ณ โรงแรม 

อโนมา แกรนด์ กรุงเทพฯ มีผู้เข้าร่วมสัมมนาทั้งหมด 248 คน มีการบรรยายหัวข้อต่างๆ ประกอบด้วย 

Plenary Session รวม 3 Sessions การประชุมเชิงปฏิบัติการ (Workshop) จ านวน 1 Session  ได้แก ่
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รายการ วทิยากรรบัเชญิ สถาบนัตน้สงักัด หัวขอ้ 

Plenary 

1 

Thomas S.C. Farrell 

 

Brock University, Canada Reflective Practice in TESOL: A Reflection 

2 Anne Burns 

 

University of New South 

Wales, Australia 

Innovating  Teacher Development: Transormative Teacher 

education through Classroom Inquiry 

3 Alvin Pang 

 

RELC, Singapore Current Trends in ELT and Contextualizing English Teacher 

Training in ASEAN Member Countries 

Workshop Thomas S.C. Farell Brock University, Canada Reflective Practice for Language Teachers 

 

ก่อนพิธีปิดการประชุม มีการอภิปราย Panel Discussion โดยมี อาจารย์จิระจิตรา ฮิคคินส์ เป็นผู้

ด าเนินรายการและมีวิทยากรหลักทั้ง 3 คน ร่วมอภิปรายและตอบข้อซักถามให้กับผู้เข้าร่วมการประชุม  

หลังจากนั้นมีการจับสลากให้รางวัลจากป้ายชื่อของผู้เข้าร่วมสัมมนา และผู้อ านวยการสถาบันภาษาได้มอบ

รางวัลซึ่ งได้รับความอนุ เคราะห์รางวัลจากฝ่ายบริการ

วิชาการ สถาบันภาษา และส านักพิมพ์ที่มาเข้าร่วมแสดง

นิทรรศการ 

 

 

 

 



42 | ส ถ า บั น ภ า ษ า  จุ ฬ า ล ง ก ร ณ์ ม ห า วิ ท ย า ลั ย  

ฝา่ยบรหิารและวางแผน 

 

 

แผนปฏบิตังิานฝ่ายบรหิารและวางแผน 

1.  พัฒนาบุคลากรสายปฏิบัติการเพื่อเพิ่มประสิทธภิาพในการท างาน 

2.  พัฒนางานด้านสารบรรณโดยใช้เทคโนโลยี 

3.  พัฒนางานด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ  

 4.  พัฒนาการให้บริการด้านอาคารสถานที่และยานพาหนะ 

 5.  พัฒนางานด้านประชาสัมพันธ์ 

 6.  พัฒนางานด้านการวางแผน-งบประมาณ 

 7.  พัฒนางานด้านการเงิน 

 8.  พัฒนางานด้านการบัญช ี

 

 9.  พัฒนางานด้านการพัสดุ 

 10.  พัฒนางานด้านการจัดจ าหน่าย 

 11.  ปรบัปรุงงานด้านการประกันคุณภาพ 

 12.  ปรับปรุงฐานข้อมูลบุคลากร 

 13.  ปรับปรุงด้านกายภาพและระบบรักษาความปลอดภัยในอาคารและบริเวณ

รอบอาคาร 

 14.  รณรงค์การประหยัดพลังงาน 

 15.  จัดกิจกรรมเพื่อสังคมและเพื่อท านุบ ารุงและสืบสานวัฒนธรรมและ

ขนบธรรมเนียมประเพณีไทย 
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ฝา่ยบรหิารและวางแผน มีรองผู้อ านวยการฝ่ายบริหารและวางแผน และผู้อ านวยการฝ่ายบริหารเป็นผู้ดูแลรับผิดชอบ ประกอบด้วย 2 กลุ่มงาน และหน่วยต่าง ๆ ดังน้ี  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ในปี 2561 ที่ผ่านมา หน่วยต่าง ๆ ในฝ่ายบริหารและวางแผนได้ร่วมมือประสานงานกันเป็นอย่างดี ท าหน้าที่เปรียบเสมือนแม่บ้านหรือคนเบื้องหลังที่เป็นฝ่ายสนับสนุนดูแลให้งาน 

และกิจกรรมต่าง ๆ ในสถาบันภาษาบรรลุวัตถุประสงค์ มีการประชาสัมพันธ์ จัดซื้อจัดจ้าง เบิกจ่าย ดูแลความเรียบร้อยด้านสถานที่และการเดินทาง อ านวยความสะดวกด้านสื่อสารสนเทศ 

ดูแลบุคลากรในสถาบันภาษาด้านต่าง ๆ และบันทึกและจัดเก็บข้อมูลทางการเงินและข้อมูลที่ส าคัญอย่างเป็นระบบ โดยมีผลการด าเนินงานที่โดดเด่น ดังน้ี  

 

 

 

 

 

 

กลุ่มบรหิารงานทัว่ไป 

- หน่วยสารบรรณ 

- หน่วยการเจ้าหน้าที่ 

- หน่วยประชาสัมพันธ ์

- หน่วยอาคารสถานที่และยานพาหนะ 

- หน่วยเทคโนโลยีสารสนเทศ 

กลุ่มงานแผน คลงั และวสัด ุ

- หน่วยแผนงาน 

- หน่วยประกันคุณภาพ 

- หน่วยการเงิน 

- หน่วยบัญชี 

- หน่วยพัสดุและจัดจ าหน่าย 
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 CULISTAGRAM ตั้งแต่เดือนตุลาคม 2560 หน่วยประชาสัมพันธ์ สถาบันภาษา น าโดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธิตา วัฒนโภคากุล อาจารย์วรลัญจ์ กองพลพรหม และ 

อาจารย์นริศา จิตต์ปราณีชัย ได้เริ่มสร้างช่องทางออนไลน์ใหม่เพื่อสื่อสารข่าวประชาสัมพันธ์จากฝ่ายต่าง ๆ และให้ความรู้ด้านภาษาอังกฤษแก่บุคคลทั่วไป เช่น ค าศัพท์และส านวน

ภาษาอังกฤษ โดยจัดให้มีรูปภาพประกอบสวยงาม ดึงดูดความสนใจ และโพสประชาสัมพันธ์เรื่องราวต่าง ๆ ของสถาบันภาษา หรือความรู้ภาษาอังกฤษประมาณ 1-3 ครั้งต่อสัปดาห ์
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 To Experience an Experience: CULI English Café by Café Amazon  

 สถาบันภาษา ร่วมกับ Café Amazon ได้จัดโครงการ To Experience an Experience: 

CULI English Café by Café Amazon ขึ้น เพื่อเปิดโอกาสให้นิสิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มีโอกาส

ฝึกงานในร้านกาแฟในต าแหน่ง บาริสต้า และใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน โดยที่ Café Amazon 

สาขาสถาบันภาษาจัดโปรโมชั่น “สั่งเครื่องด่ืมเป็นภาษาอังกฤษ จะได้รับส่วนลด 10%” โดยเปิดรับนิสิต

ฝึกงานจ านวน 10-15 คนในแต่ละภาคการศึกษา และหากนิสิตคนใดท างานครบ 80 ชั่วโมงในภาค

การศึกษานั้น จะได้รับเกียรติบัตรรับรองการฝึกงานจากสถาบันภาษา และ Café Amazon อีกด้วย  
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 หน่วยประชาสัมพันธ์   ได้จัดกิจกรรมเสริมสร้างความเข้าใจและความสัมพันธ์อันดีระหว่างบุคลากรในสถาบันภาษา  และระหว่างสถาบันภาษากับหน่วยงานภายนอก  ประสานงาน

เกี่ยวกับการติดต่อภายในและภายนอกสถาบันภาษา เผยแพร่ข่าวสารภายในและภายนอก บริการผู้มาติดต่อและเยี่ยมชมสถาบัน จัดท านามสงเคราะห์หน่วยงานและบุคลากรของสถาบัน 

จัดท าของที่ระลึกเพื่อให้วิทยากรและอาคันตุกะ ประสานงานเรื่องงานเลี้ยงในโอกาสต่าง ๆ เช่น งานเกษียณอายุราชการ งานปีใหม่ งานเนื่องในวันส าคัญทางศาสนาต่าง ๆ ซึ่งในรอบปีที่ผ่าน

มาสามารถดูภาพบรรยากาศกิจกรรมที่ด าเนินการได้ ดังน้ี 
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ประมวลภาพกิจกรรมต่าง ๆ ของสถาบันภาษาในปี 2561 
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หน่วยเทคโนโลยีสารสนเทศ เป็นหน่วยงานที่ให้บริการด้านเทคโนโลยีสารสนเทศแก่นิสิตบุคลากรและผู้เข้าอบรมหลักสูตรของสถาบันภาษา บริหารและดูแลระบบเครือข่าย 

ออกแบบระบบเครือข่าย ติดตั้ง ดูแลเครื่องแม่ข่ายและอุปกรณ์ เฝ้าระวัง ป้องกันและแก้ปัญหาระบบจากผู้บุกรุก ส ารองข้อมูลในระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร ์สร้างและพัฒนาสื่อการศึกษาที่

ใช้ในการสอนภาษา สร้างและพัฒนาดูแลเว็บไซต์ สร้างและพัฒนาโปรแกรมฐานข้อมูลและอื่น ๆ  ให้บริการด้านภาพวีดิทัศน์ เสียง และให้บริการด้านการบ ารุงรักษาและซ่อมแซม

คอมพิวเตอร์และโสตทัศนูปกรณ์ นอกจากนี้ ในปี 2561 หน่วยเทคโนโลยีสารสนเทศยังได้จัดคอร์สอบรมแก่บุคลากรที่สนใจ จ านวน 2 ครั้ง ดังนี้  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

1  โครงการอบรมการใช้งาน Google Form จัดขึ้นในวันที่ 7 สิงหาคม 

2561 ระหว่างเวลา 9.00-12.00 น. ณ ห้อง 214 อาคารเปรมบุรฉัตร 

จ านวนผู้เข้าอบรม 20 คน 

2  โครงการอบรมการใช้งาน Microsoft Office 365 จัดขึ้นในวันที่ 8 

สิงหาคม 2561 ระหว่างเวลา 9.00-12.00 น. ณ ห้อง 214 อาคาร

เปรมบุรฉัตร จ านวนผู้เข้าอบรม 20 คน 
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กลุม่การสอน 

 

กลุ่มการสอนภาษาองักฤษส าหรบัสงัคมศาสตรแ์ละมนษุยศาสตร์  มีอาจารย์สังกัดกลุ่มการสอน 19 คน ในจ านวนนี้มีผู้ลาศึกษาต่อต่างประเทศ 1 คน มีผู้ลา

เพิ่มพูนความรู้ทางวิชาการ 1 คน (1 มิถุนายน 2560 - 31 พฤษภาคม 2561) รับเข้าใหม่ 1 คน (1 กรกฎาคม – 30 กันยายน 2561) ดังนั้น เม่ือสิ้นสุดปีงบประมาณ 2561  มี

ผู้ปฏิบัติงานอยู่ทั้งสิ้น 18 คน (รายละเอียดตามภาคผนวก) 

คณะที่อยู่ในการดูแลของกลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับสังคมศาสตร์ ได้แก่ คณะศิลปกรรมศาสตร์ รัฐศาสตร์ นิเทศศาสตร์ ครุศาสตร์ นิติศาสตร์ และจิตวิทยา ในระดับ

ปริญญาบัณฑิต จ านวน 15 รายวิชา และจัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาบัณฑิต หลักสูตรนานาชาติ จ านวน 9 รายวิชา (1 ตุลาคม 2560 – 31 ธันวาคม 2560 เท่านั้น) รวม

ทั้งสิ้น 23 รายวิชา และช่วยจัดการเรียนการสอนรายวิชา Experiential English I และ II  รวมทั้งรายวิชาเลือกอื่น ๆ (ทั้งในระดับปริญญาบัณฑิตและบัณฑิตศึกษา) ที่อยู่ในความ

รับผิดชอบของฝ่ายวิชาการ สถาบันภาษา อีกด้วย 

ทั้งนี้ ในหลักสูตรปกติ ได้มีการปรับปรุงบทเรียนหลัก บทเรียนเสริม และ/หรือ กระบวนการเรียนการสอนในทุกรายวิชาที่อยู่ในความรับผิดชอบของกลุ่มการสอนฯ อย่าง

สม่ าเสมอ มีการใช้สื่อผสมในการสอนหลายรายวิชา สนับสนุนให้นิสิตท างานเป็นกลุ่ม และน าเสนอผลงานโดยใช้สื่อผสม 

กลุ่มการสอนฯ มีผู้ประสานงานรายวิชาต่าง ๆ ส าหรับหลักสูตรปกติและหลักสูตรนานาชาติ เพื่อประสานงานด้านการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับความต้องการของคณะ ดูแล

คุณภาพบทเรียนให้เหมาะสมกับระดับความสามารถของนิสิตและให้เนื้อหาสอดคล้องกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนไปของโลกปัจจุบัน รวมทั้งดูแลเรื่องอื่นๆที่เกี่ยวข้องกับการบริหารรายวิชา 

อาจารย์ผู้สอนในหลายรายวิชา ในความรับผิดชอบของกลุ่มการสอนฯ ใช้แบบสอบถามที่พัฒนาขึ้นเอง การสัมภาษณ์ หรือพูดคุยกับนิสิต และการปรึกษาหารือกับคณะเจ้าของ

นิสิต ประกอบกับความคิดเห็นของนิสิตในระบบ CU-CAS เพื่อรวบรวมข้อคิดเห็นของนิสิตและคณะที่มีต่อบทเรียนและกิจกรรมในการเรียนการสอน ทั้งนี้เพื่อการปรับปรุงรายวิชาให้ดีขึ้น

โดยใช้มุมมองของนิสิตและคณะเป็นปัจจัยร่วมในการวางแผนปรับปรุง 
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ในรอบปีงบประมาณ 2561  มีอาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ ที่ได้รับทุนและรับเชิญเป็นวิทยากรดังน้ี 

 

อาจารยท์ีไ่ดร้บัทนุพฒันาวชิาชพี      

    ชือ่อาจารย ์       กจิกรรมทางวชิาการ              ผูจ้ดั      สถานที ่        วนัที ่

1.  อ.ศริวชิญ ์ 

    อภยัราช 

เข้าร่วมประชุมสัมมนานานาชาติ 

RELC ครั้งที่ 53 หัวข้อ 50 

Years of English Language 

Teaching and Assessment – 

Reflections, Insights and 

Possibilities 

RELC Singapore 

 

12-14 มี.ค. 61 

 

2. อ.ดร.รววิรรณ 

   บพุพณัหสมยั 

เข้าร่วมประชุมสัมมนานานาชาติ 

TESOL 2018 International 

Convention & English 

Language Expo 

“Sustainable Dialogues 

Across the TESOL 

Community” 

TESOL Chicago, 

Illinois, USA 

27-30 มี.ค. 61 

 

 

 

 

 

 

 

วทิยากร/ผูท้รงคณุวฒุ/ิอาจารยพ์เิศษ 

ชือ่อาจารย ์ หวัขอ้/กจิกรรมทางวชิาการ ผูเ้ชญิ/ผูจ้ดั วนัที ่

1. ผศ.ดร.ภาวณิ ี

   ธีรคปุต ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กรรมการประเมินความเหมาะสม

ของบุคคลรับทุนเล่าเรียนหลวง 

ประจ าปี 2560 

ส านักงาน กพ. 

 

ม.ค. 61 

 

ที่ปรึกษาวทิยานพินธ์ เรื่อง Third 

Language Acquisition of 

Word Order in English 

Affirmative and 

Interrogative Structures by 

Yi and Mandarin Bilinguals 

EIL 

 

ภาคต้น และ  

ภาคปลาย 

ปีการศึกษา 

2560 

กรรมการสอบวทิยานิพนธ์เรื่อง 

Variable Production of 

English Past Tense 

Morphology by L1 Thai 

Learners 

EIL 

 

ภาคต้น และ  

ภาคปลาย 

ปีการศึกษา 

2560 

กรรมการสอบวทิยานิพนธ์เรื่อง 

Conceptual Metaphors of 

Womanhood in English 

EIL 

 

ภาคต้น และ  

ภาคปลาย 

ปีการศึกษา 
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1. ผศ.ดร.ภาวณิ ี

   ธีรคปุต ์(ตอ่) 

Literary Works by Italian 

Authors 

2560 

กรรมการสอบวทิยานิพนธ์เรื่อง 

Topic-Comment Sentence 

Structure and Exploratory 

Prose Published in English 

EIL 

 

ภาคต้น และ  

ภาคปลาย 

ปีการศึกษา 

2560 

วิทยากรเรื่อง Non-verbal 

Communication 

คณะศิลป

ศาสตร์ 

มหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร ์

18 พ.ย. 60 

วิทยากรเรื่อง Intercultural 

Communication 

คณะศิลป

ศาสตร์ 

มหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร ์

24 มี.ค. 61 

2. ผศ.ดร.วลัลยี ์

   ทฬัหกลุ 

 

 

 

 

 

เป็นผู้อ่านสารนิพนธ์เรื่อง 

“การศึกษากลวิธีการแปลค าวา่ 

“hell” ในวรรณกรรมเรื่อง “The 

Catcher in the Rye” ของ J.D. 

Salinger ในส านวนแปลของ

ปราบดา หยุ่น” ของนางสาว

อนุสรา กาศลุน นิสติหลักสตูร

หลักสูตร

อักษรศาสตร 

มหาบัณฑิต 

สาขาการแปล

และการล่าม  

รุ่นที่ 16 

22 ธ.ค. 60 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อักษรศาสตรมหาบัณฑติ สาขา

การแปลและการล่าม รุ่นที่ 16  

เป็นผู้อ่านสารนิพนธ์เรื่อง “การ

แปลค าปรากฎร่วมทางเทคนคิ 

(Technical Collocation) ใน

หนังสือเรื่อง Bad Science ของ 

Ben Goldacre” ของนางสาว 

พัชรา ศิริเวิน นิสติหลักสตูร

อักษรศาสตรมหาบัณฑติ 

สาขาวิชาการแปลและการล่าม รุ่น

ที่ 15 

หลักสูตร

อักษรศาสตร 

มหาบัณฑิต 

สาขาวิชา    

การแปลและ

การล่าม       

รุ่นที่ 15 

5 มิ.ย. 61 

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

Errors Analysis in Essay 

Writing of Undergraduate 

Students 

งานสัมมนา

นานาชาติ  ELT 

International 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability 

โรงแรมอโนมา 

แกรนด ์

2-3 ส.ค. 61 
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2. ผศ.ดร.วลัลยี ์

   ทฬัหกลุ (ตอ่) 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

EAP Learners’ Perceptions 

of Peer Feedback Quality in 

Anonymous Multi-Mediated 

Writing Model 

งานสัมมนา

นานาชาติ  ELT 

International 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability 

ณ  โรงแรม  

อโนมาแกรนด ์

2-3 ส.ค. 61 

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

An Investigation into EFL 

Teachers’ Assessment 

Literacy: Perception and 

Practices 

งานสัมมนา

นานาชาติ  ELT 

International 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability 

อโนมาแกรนด ์

2-3 ส.ค. 61 

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

Anxiety of Studying Service 

งานสัมมนา

นานาชาติ  ELT 

2-3 ส.ค. 61 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Psychology in English for 

Undergraduate Students in 

Hospitality and Tourism 

Management Program 

International 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability 

ณ โรงแรม   

อโนมาแกรนด ์

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

Effects of Microsoft One 

Note Application in 

Improving the Reading 

Level of Selected Grade VI 

Pupils of Isabang 

Elementary School 

งานสัมมนา

นานาชาติ ELT 

International 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability

ณ โรงแรม   

อโนมาแกรนด ์

2-3 ส.ค. 61 

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

Finding the Findings in 

Researching Lecturer 

งานสัมมนา

นานาชาติ ELT 

International 

2-3 ส.ค. 61 
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2. ผศ.ดร.วลัลยี ์

   ทฬัหกลุ (ตอ่)                    

Cognition and Practice 

about English-Medium 

Instruction (EMI) in 

Thailand 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability

ณ โรงแรม   

อโนมาแกรนด ์

เป็น Reviewer บทคัดย่อเรื่อง 

How European is CEFR in its 

globalized form? 

Implications for use at the 

local scale 

งานสัมมนา

นานาชาติ  ELT 

International 

Conference 

2018: 

Repositioning 

ELT for 

Sustainability

ณ โรงแรม   

อโนมาแกรนด ์

2-3 ส.ค. 61 

3. ผศ. ชลาธปิ 

   ชาญชยัฤกษ ์

ผู้ทรงคุณวฒุิตรวจประเมิน

เอกสารค าสอนของพันต ารวจโท

หญิงคมจติร ไชยโย 

พันต ารวจโท

หญิงคมจติร 

ไชยโย 

1 ต.ค. 60 ถึง31 

มี.ค. 61 

ผู้ทรงคุณวฒุิตรวจประเมิน พันต ารวจโท 1 ต.ค. 60 ถึง 31 

เอกสารค าสอนของพันต ารวจโท

หญิงนริศา เครอืสุวรรณ 

หญิงนริศา 

เครือสุวรรณ 

มี.ค. 61 

คณะกรรมการตัดสินการแขง่ขัน

เรียงความภาษาอังกฤษในการ

แข่งขันทกัษะทางวิชาการศิลป

ศาสตร์ราชมงคลแหง่ประเทศไทย 

ครั้งที่ 3 

คณะศิลป

ศาสตร์

มหาวิทยาลัย

เทคโนโลยีราช

มงคลพระนคร 

12 ก.พ. 61 

คณะอนกุรรมการประเมินผลการ

สอนของพันต ารวจโทหญิง     

คมจิตร ไชยโย 

พันต ารวจโท

หญิงคมจติร 

ไชยโย 

1 เม.ย. – 30 

ก.ย. 61 

คณะอนกุรรมการประเมินผลการ

สอนของพันต ารวจโทหญิงนริศา 

เครือสุวรรณ 

พันต ารวจโท

หญิงนริศา 

เครือสุวรรณ 

1 เม.ย. – 30 

ก.ย. 61 

4. อ.ดร. อภวิรรณ 

เนือ่งผลมาก 

 

 

 

 

 

 

กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์

นางสาวขวญัดาว พรประเสริฐ

รักษา นักศึกษาปรญิญาโท

สาขาวิชาTeaching English as 

a Global Language 

มหาวิทยาลัย

บูรพา 

9 ก.พ. 61 

กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์

นางสาวจฑุามาศ จันทนี 

นักศึกษาปริญญาโทสาขาวิชา 

มหาวิทยาลัย

บูรพา 

19 เม.ย. 61 
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4. อ.ดร. อภวิรรณ 

เนือ่งผลมาก (ตอ่) 

 

Teaching English as a 

Global Language  

กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์

นางสาวจาริยา เจริญสุข 

นักศึกษาปริญญาโทสาขาวิชา 

Teaching English as a 

Second Language 

มหาวิทยาลัยบูรพา 

มหาวิทยาลัย

บูรพา 

9 มิ.ย. 61 

กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์

นางสาวคัคนางค์ กิจไพบูลย์

สมบัติ นักศึกษาปรญิญาโท

สาขาวิชา Teaching English as 

a Second Language 

มหาวิทยาลัยบูรพา 

มหาวิทยาลัย

บูรพา 

9 มิ.ย. 61 

5. อ. ดร.รววิรรณ 

   บพุพณัหสมยั 

 

 

 

 

 

วิทยากรรับเชิญสอนบุคลากร

ของกรมอนามัยเรื่อง 

Presentation Skills 

ส านักความ

ร่วมมือระหว่าง

ประเทศ     

กรมอนามัย 

กระทรวง

สาธารณสุข 

13-15 ธ.ค. 60 

วิทยากรอบรม “ภาษาอังกฤษเพื่อ สถาบันการ 29 ม.ค.-2 ก.พ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การท างานอย่างมีประสทิธิภาพ” 

ครั้งที่ 1 

ป้องกนัและ

ปราบปรามการ

ทุจริตแห่งชาติ 

สัญญา  

ธรรมศักดิ์ 

61 

วิทยากรรับเชิญสอนบุคลากร

ของกรมอนามัยเรื่อง 

Presentation Skills 

กองการ

เจ้าหน้าที่   

กรมอนามัย 

กระทรวง

สาธารณสุข 

3-9 มี.ค.  61 

วิทยากรอบรม “ภาษาอังกฤษเพื่อ

การท างานอย่างมีประสทิธิภาพ” 

ครั้งที่ 2 

สถาบันการ

ป้องกนัและ

ปราบปราม  

การทจุริต

แห่งชาติ 

สัญญา ธรรม

ศักดิ ์

4-8 มิ.ย. 61 

6. อ.มณฑริา  

   ด ารงมณ ี

 

 

วิทยากรผลิตและด าเนินรายการ

วิทยุ English in Style 

วิทยุ จุฬาฯ ทุกวันเสาร์ เวลา 

13.00 ถึง13.30 

น. 

วิทยากรบรรยายในโครงการ มูลนิธิศักดิ์พร 25 พ.ย.  60 
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6. อ.มณฑริา  

   ด ารงมณ ี(ตอ่) 

 

อบรมครู หัวข้อ “สอนอย่างไรให้

เพลิดเพลิน”  

ทรัพย์ 

วิทยากรบรรยายในโครงการ

อบรมหลักสูตร “ภาษาอังกฤษ

ส าหรับนกับริหารระดับกลาง” ให้

ข้าราชการกรมธนารักษ์  

โรงแรมอมารี

วอเตอร์เกท 

กรุงเทพฯ 

27 พ.ย.  60 

เป็นวิทยากรอบรมภาษาอังกฤษ 

โครงการวทิยุจุฬาสญัจรทีจ่ังหวัด

แพร ่

จังหวัดแพร ่ 18 ม.ค. 61 

เป็นวิทยากรอบรมโครงการ

พัฒนาศกัยภาพครู หัวข้อ “ท า

อะไรใน English Camp”  

มูลนิธิศักดิ์พร

ทรัพย์ 

2 มิ.ย. 61 

7. อ.พรมิา ค าพแูกว้ วิทยากรภาษาองักฤษ คณะวศิวฯ  19 ก.พ. – 2 

จฬุาฯ มี.ค. 61 

วิทยากรภาษาองักฤษ ร.พ. บา้นโป่ง 22-23 มี.ค. 61 

8.  อ.วรนล   

    สตีะชลาภรณ ์

วิทยากรบรรยายโครงการประชุม

เชิงปฏบิัติการพฒันาระบบบริการ

ที่เป็นมิตรรองรบัประชากร

ชาวตา่งชาติเพื่อสนับสนนุการเป็น

เมืองศูนย์กลางบริการสุขภาพใน

อาเซียน  

ส านักงาน

สาธารณสุข

จังหวัด 

นนทบุร ี

20, 27 เม.ย. 61 
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วทิยากรน าเสนอผลงานวจิยัและผลงานทางวชิาการ 

ในปีงบประมาณ 2561 มีอาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ น าเสนอผลงานวิจัยและผลงานทางวิชาการดังน้ี 

1. อาจารย์ศิรวิชญ์ อภัยราช ได้น าเสนอผลงานหัวข้อ “To What Extent Can Thai University Students Read Critically?: Challenges and Opportunities 

for Critical Literacy Practices in the EFL Classroom” ณ งานสัมมนาวิชาการนานาชาติ Learning and Assessment in ELT: Challenhges and Opportunities ณ 

โรงแรมอโนมา แกรนด์ วันที่ 9-10 พ.ย. 2560 

2. อาจารย์ ดร. รวิวรรณ บุพพัณหสมัย ได้น าเสนอเรื่อง “Targeting the Professional Communication Skills for International Dialogue” ในงานสัมมนา

นานาชาติ TESOL 2018 International Convention & English Language Expo “Sustainable Dialogues Across the TESOL Community” วันที่ 28 มี.ค. 2561 

ณ เมืองชิคาโก รัฐอิลลินอยส์ 

 

งานวจิยัทีไ่ดร้บัทนุ  

1. อ.ศิรวิชญ์ อภัยราช ท าวิจัยเรื่อง “Developing Thai EFL Learners’ Critical Reading Abilities: A Classroom Research Project on Critical Literacy 

in Tertiary Education” ซึ่งได้รับทุนวิจัยในชั้นเรียนจาก ศูนย์นวัตกรรมการเรียนรู้ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

2. อ.ดร.รวิวรรณ บุพพัณหสมัย ท าวิจัยเรื่อง Needs Analysis for Academic English Course Design for Undergraduate Law Students in Thailand 

ซึ่งได้รับทุนวิจัย กองทุนรัชดาภิเษกสมโภช ปีที่ 1 ประจ าปีงบประมาณ 2561 

 

นอกจากนี้ กลุ่มการสอนภาษาองักฤษส าหรับสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ ยังสนับสนุนให้อาจารย์ได้ไปศึกษาระดับดุษฎีบัณฑิตในต่างประเทศ หรือลาเพิ่มพูน

ความรู้ทางวิชาการ เพื่อเพิ่มพูนความรู้ความสามารถ ดังน้ี 

1.  อ.ภัทรอร ภทัราคร ลาศึกษาต่อต่างประเทศ สาขา Testing and Evaluation โดยทุนของสถาบันภาษา 

2.  อ.จุฑารัตน ์คัมภีรภาพ ลาเพิ่มพูนความรู้ทางวิชาการ ระหว่างวันที่ 1 มิ.ย. 2560 – 31 พ.ค. 2561 
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กลุม่การสอนภาษาองักฤษส าหรับธรุกจิ  

มีอาจารย์ จ านวน 16 คน แบ่งเป็นอาจารย์สายวิชาการ จ านวน 14 คนและสายการสอนภาษา (AL) จ านวน 2 คน (ดังรายละเอียดในภาคผนวก) รับผิดชอบรายวิชา

ภาษาอังกฤษของคณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี และคณะเศรษฐศาสตร์ แบ่งเป็นระดับปริญญาบัณฑิตหลักสูตรปกติจ านวน 8 รายวิชา และหลักสูตรนานาชาติจ านวน 9 รายวิชา 

(นับถึงเดือนธันวาคม 2560) รวมทั้งสิ้น 17 รายวิชา และร่วมรับผิดชอบกับฝ่ายวิชาการ สถาบันภาษา ในการสอนรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการเรียนรู้ในชีวิตจริง (Experiential 

English I และ II) ซึ่งเป็นวิชาระดับพื้นฐาน รวมถึงรายวิชาเลือกและวิชาในระดับบัณฑิตศึกษา 

นอกจากภาระงานสอนตามปกติ อาจารย์ของกลุ่มการสอนฯ ธุรกิจ จ านวน 3 ท่าน ได้แก่ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ฉัตราพร เปี่ยมใส ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุทธิรักษ์ ทรัพย์    

สิรินทร์ และ อาจารย์ ดร.ธัญญพร อารียา ได้รับมอบหมายให้เป็นผู้สอนในหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา ชื่อหลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ (English as an International 

Language หรือ EIL) สาขา Language assessment อีกด้วย  

 

กลุ่มการสอนฯ ธุรกิจได้มีการด าเนินงานด้านการพัฒนารายวิชาในหลักสูตรปกติอย่างสม่ าเสมอ มีการใช้สื่อประสม (multimedia) ในทุกรายวิชา มีการส่งเสริมกระบวนการ

การเรียนรู้แบบ Active Learning อย่างต่อเนื่อง รวมทั้งใช้ระบบการจัดการเรียนการสอน (Learning Management System or LMS) ผ่าน Blackboard เพื่อส่งเสริมให้นิสิตใช้

กระบวนการเรียนรู้เพิ่มเติมด้วยตนเองอีกด้วย ดังรายละเอียดการปรับปรุงของรายวิชาต่าง ๆ ในปีงบประมาณ 2561 ที่แสดงในหน้าถัดไป 
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การพัฒนารายวิชาในหลักสูตรปกติ: ภาคการศึกษาปลาย ปีการศึกษา 2560 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายวิชา 5500225  Business English 

Correspondence ส าหรบันิสติคณะพาณิชย์ฯ ช้ันปทีี่ 2 

ในภาคการศึกษานี้เปล่ียนบทเรียนหลัก โดยใช้หนังสือ 

Successful Writing เป็นครั้งแรก ซึ่งบทเรียนใหม่นี้มีวง

ค าศัพท์ที่กว้างขึน้และมีเนื้อหาที่มีความซับซ้อนกว่าหนงัสือ

เล่มเดิม นอกจากนีค้ณาจารย์ของกลุ่มการสอนฯ ธุรกิจได้

ผลิตบทเรียนเสริมซ่ึงมีการเรียบเรียงเน้ือหาในส่วนของ

ส านวนภาษาที่ใชใ้นการเขียนอีเมล และเพิ่มแบบฝึกหัดเพื่อ

ส่งเสริมการฝึกฝนทักษะการเขียน 

รายวิชา 5500415 Effective Business Communication ส าหรับนสิิตคณะพาณิชย์ฯ ช้ันปทีี่ 4 

ตั้งแตป่ีการศึกษา 2559 ใช้บทเรียนซึ่งเขียนโดย ผศ.ดร.มัทธนี พลังเทพินทร์ ด้านการพฒันารายวิชามีการปรับเปลี่ยน

กิจกรรมโดยใหน้ิสิตไดท้ ากิจกรรมฝึกการอา่นและการอภิปราย Current Issue Tutorial นอกจากนั้นนิสติได้ฟังบรรยาย

โดยวิทยากรจากภายนอกจ านวน 1 ครั้ง และได้เขียน reflection จ านวน 200-300 ค าหลังจาการฟงับรรยาย 

รายวิชา 5500236  English Writing for 

Economics ส าหรับนิสิตคณะเศรษฐศาสตร์ 

ชั้นปีที่ 2 

ในภาคการศึกษานี้ใชบ้ทเรียนหลักซึง่ผลิตโดย

คณาจารย์ของกลุ่มการสอนฯ ธุรกจิ มีการ

ปรับเนื้อหาบางส่วนในบท Argumentative 

Essays และการปรับเพิ่มเนื้อหาดา้นไวยากรณ์ 

รายวิชา 5500315 Advanced Business 

Oral Communication ส าหรับนสิติคณะ

พาณิชย์ฯ ชั้นปีที่ 3 

ในภาคการศึกษานี้ใชบ้ทเรียนรวบรวมโดย

คณาจารย์ของกลุ่มการสอนฯ ธุรกจิ โดยมี

การรวมเล่มบทเรียนเดิมที่แยกกันสองส่วนคือ 

Meetings และ Negotiations ให้เป็นเล่มเดียว 

นอกจากนี้มีการปรบัเนื้อหาบางส่วนและ Task 

ให้มีระดับความยากงา่ยที่เหมาะสมกบันิสิตมาก

ขึ้น 

ตั้งแตป่ีการศึกษา 2559 นิสิตได้เข้าใช้งาน

รายวิชานีผ้า่นระบบ Blackboard โดยนิสิต

สามารถฝึกฝนทักษะการฟังด้วยตนเองผ่าน

แบบฝึกการฟังเพิ่มเติม ซึ่งมีทั้งไฟล์เสียงและไฟล์

เอกสาร โดยในภาคการศึกษานี้มีแบบฝึกการ

ฟังทีผ่ลิตใหม่เพิ่มเติมจ านวน 3 ชุด 
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การพฒันารายวชิาในหลกัสตูรปกต:ิ ภาคการศกึษาตน้ ปกีารศกึษา 2561 

  

  

                

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายวิชา 5500215 Basic Business English 

Writing  ส าหรับนสิิตคณะพาณิชย์ฯ ปี 2 

บทเรียนยังคงมี 5 บทแต่มีการเปล่ียนเน้ือหา

ของบางบท และคงเน้ือหาและแบบฝึกหัดเดิม

บางส่วนไว้ สิ่งส าคญัคือการเรียนการสอนจะ

เน้นกระบวนการในการเขียน (Process 

Writing) มากขึ้น ส่งผลให้สัดสว่นการประเมิน

เปล่ียนไปด้วยรวมถึงมีการน าสื่อตา่ง ๆ เช่น 

วิดีโอคลิป มาเป็นสว่นหนึ่งของแบบฝึกหัด 

เพื่อให้นิสิตได้ข้อมูลรับเข้า (input) ผ่านการ

ฟังเพื่อเสริมทักษะการอา่นและการเขยีนซึ่งเป็น

ทักษะหลัก นอกจากนี้ ยังได้เริ่มต้นใช้เกณฑ์

การตรวจงานเขียนแบบ rubric (ซึ่งปรับปรุง

จากเกณฑท์ี่ทางสถาบันภาษาได้เริ่มใช้ใน

รายวิชา 5500111 และ 5500112 

(Experiential English I และ Experiential  

English II) เพื่อใชต้รวจงานเขียนของนิสิต ทัง้

การบา้นและข้อสอบ 

รายวิชา 5500333 Oral English 

Communication for Economics 

ส าหรับนสิิตคณะเศรษฐศาสตร์ ป ี3 

อาจารย์ ดร.มินตรา ภูริปญัญวานชิ ได้

ผลิตบทเรียน Target ซึ่งมีความ

สอดคล้องกบัวัตถุประสงค์ของรายวชิา

โดยมีเนื้อหาทางดา้นเศรษฐศาสตร์ และ

ครอบคลุม 2 ทักษะหลักคอื การน าเสนอ 

(Presentations) และการประชุม 

(Meetings)  ประกอบด้วยเนื้อหาทัง้หมด 

5 ส่วนคือ Introduction: Presentation 

strategies, Unit 1: Economic 

Outlook, Unit 2: Travel and Tourism, 

Unit 3: Innovation และ Unit 4: 

Aging society  

นอกจากบทเรียนหลัก นิสิตในรายวชิานี้

ยังสามารถฝึกฝนทักษะการฟังเพิ่มเติม

ด้วยตนเอง ผ่านการเขา้ใช้งานระบบ 

Blackboard ด้วย 

รายวิชา 5500313 Basic 

English Oral Communication 

ส าหรับนสิิตคณะพาณิชย์ฯ ป ี3 

มีการปรบัลดเนื้อหา 

Telephoning  ด้านการพฒันา

รายวิชาในภาคการศึกษาถัดไป

คาดวา่จะมีแผนการผนวกหัวข้อ 

Job Interview เพื่อให้นิสติได้ต่อ

ยอดความรูแ้ละทกัษะที่ได้ฝึกจาก

ภาคการศกึษาก่อนหนา้นี้ (ในวิชา 

5500225 Business English 

Correspondence) คือการเขียน 

ประวตัิย่อ (Resume) และ

จดหมายน า (Cover Letter) มา

ใช้เป็นข้อมูลในการฝึกพูดด้วย 

รายวิชา 5500415 Effective Business 

Communication ส าหรบันิสติคณะพาณิชย์ฯ ปี4 

มีการปรบับทเรียนบทที่ 2 โดยเพิ่มกิจกรรมการ

เขียนประวัติย่อทางออนไลน์ซ่ึงเผยแพร่ผ่าน 

LinkedIn ซึ่งกจิกรรมนี้เป็นกิจกรรมต่อยอดจาก

การเขียนประวัติย่อ (Resume) นอกจากนี้ยังมี

กิจกรรมอื่น ๆ เพิ่มเติมที่น่าสนใจ เช่น Mock job 

interview และ Intercultural small talk over 

dinner ซึ่งกจิกรรมสุดท้ายนี้ นอกจากฝึกฝน

ทักษะการฟังและพูด นิสติยังได้เรียนรู้วัฒนธรรม

ไทยและวัฒนธรรมของชาติอื่น ๆ ด้วย การพฒันา

รายวิชาอกีด้านหนึ่งคือการประเมินผลที่ลดจากเดิม 

5 กิจกรรมเหลือเพียง 3 กิจกรรมหลักเพื่อให้

สอดคล้องกบัระยะเวลาและความต้องการของ  

คณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชี ในปีการศึกษา

หน้า รายวิชานี้จะมีการปรับเพิ่มจ านวนตอนเรียน

ตามการปรบัหลักสูตรของหลักสตูรบริหารธุรกิจ

และหลักสตูรสถติิศาสตรบัณฑิต 
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การขอก าหนดต าแหนง่ทางวชิาการ 

ในการประชุมสภามหาวิทยาลัยครั้งที่ 819 วันที่ 27 กันยายน 2561 มีอาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ ธุรกิจได้รับแต่งตั้งจากสภามหาวิทยาลัยให้ด ารงต าแหน่งทางวิชาการ 

“ผู้ช่วยศาสตราจารย์ สาขาภาษาอังกฤษ” จ านวน 2 คน คือ อาจารย์ ดร.ฉัตราพร เปี่ยมใส และอาจารย์พิมพรรณ ศยามานนท์  

 

อาจารยท์ีศ่กึษาตอ่ระดบัปรญิญาเอก 

อาจารย์ ดร.มินตรา ภูริปัญญวานิช ได้รับการสนับสนุนให้ลาศึกษาต่อบางเวลาตั้งแต่เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2558 เพื่อศึกษาในหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาอังกฤษศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ) ทั้งนี้อาจารย์ลาศึกษาด้วยทุนส่วนตัวตั้งแต่ปีการศึกษา 2558-2559 และในปีการศึกษา 2560 ได้รับทุนพัฒนาวิชาชีพของสถาบัน

ภาษาซึ่งเป็นทุนศึกษาต่อระดับปริญญาเอกในประเทศ (งบประมาณปี 2560) และส าเร็จการศึกษาได้รับอนุมัติปริญญา ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) หรือ Ph.D. (English 

Language Studies) ในเดือนกรกฎาคม 2561  

 

อาจารยท์ีล่าศกึษาตอ่ตา่งประเทศ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์วไลพรรณ ปึงพิพัฒน์ตระกูลได้ลาศึกษาต่อต่างประเทศตั้งแต่เดือนกุมภาพันธ์ 2561 ที่ผ่านมาโดยปัจจุบันอาจารย์ก าลังศึกษาในหลักสูตรดุษฎี

บัณฑิตสาขา English Language and Applied  Linguistics ณ มหาวิทยาลัยเบอร์มิงแฮม สหราชอาณาจักร และได้รับทุนส่งเสริมการศึกษาของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

(ระยะเวลาตั้งแต่ 1 สิงหาคม 2561 ถึง 28 กุมภาพันธ์ 2562) 
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การเขา้อบรม ประชมุ และสมัมนาเพือ่พฒันาวชิาชพี 

อาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ ธุรกิจได้พัฒนาวิชาชีพด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ รวมทั้งด้านการท าวิจัยอย่างต่อเนื่องและสม่ าเสมอ ผ่านการอบรมประชุมสัมมนา

ซึ่งจัดโดยสถาบันภาษาและหน่วยงานภายนอก ซึ่งอาจารย์สามารถเลือกหัวข้อได้ตามความสนใจและความเชี่ยวชาญ  

นอกจากนี้ ในปีงบประมาณ 2561 กลุ่มการสอนฯ ธุรกิจได้จัดโครงการอบรมแลกเปลี่ยนเรียนรู้เกี่ยวกับการท าบทเรียนโดย ผศ. พิมพรรณ ศยามานนท์ อาจารย์ ดร.

มินตรา ภูริปัญญวานิช และอาจารย์นริศา จิตต์ปราณีชัย เป็นวิทยากรในการบรรยาย ในวันจันทร์ที่ 6 สิงหาคม 2561 เวลา 12.00-14.00 น. ณ ห้อง 305 สถาบันภาษา 

เนื้อหาในการอบรบครอบคลุมกระบวนการเขียนบทเรียนโดยอ้างอิงหลักทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาสื่อการสอน รวมถึงประเด็นอื่น ๆ ที่ควรพิจารณา และข้อควรค านึง ฯลฯ ซึ่ง

ส่งเสริมการพัฒนาบทเรียน รวมถึงการสร้างบรรยากาศของชุมชนนักปฏิบัติในหมู่คณาจารย์ของกลุ่มการสอนฯ ธุรกิจอีกด้วย 

นอกจากเข้าอบรมสัมมนาในประเทศ อาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ ธุรกิจ ยังได้รับการสนับสนุนให้เข้าร่วมอบรมและประชุมสัมมนาในต่างประเทศ ดังน้ี 

 

ล าดบั การอบรม/ประชมุ/สมัมนา วนั-เวลา และสถานที ่ ผูเ้ขา้รว่มอบรม/ประชมุ/สมัมนา 

1 งานประชุมระดับนานาชาติ  

53
rd 

RELC International Conference หัวข้อ 50 Years of English Language Teaching 

and Assessment: Reflections, Insights, and Possibilities 

ระหว่างวันที่ 12-14 มีนาคม 2561 ณ 

SEAMEO, RELC ประเทศสิงคโปร ์

อ.จิระจิตรา ฮิคคินส ์

โดยทุนพฒันาวิชาชีพของสถาบันภาษา 

2 งานประชุมระดับนานาชาติ TESOL 2018: International Convention of English Language 

Expo จัดโดย TESOL International Association 

 

ระหว่างวันที่ 27-30 มีนาคม2561 ณ 

เมือง  ชิคาโก มลรัฐอิลลินอยส์ 

ประเทศสหรัฐอเมริกา 

ผศ. ดร.ฉตัราพร เปี่ยมใส 

โดยทุนพฒันาวิชาชีพของสถาบันภาษา 

3 งานประชุมระดับนานาชาติ  

52
nd

 International IATEFL Conference  2018  

วันที่ 10-13 เมษายน 2561 ณ เมือง

ไบรท์ตนั สหราชอาณาจักร 

ผศ. พิมพรรณ ศยามานนท ์

โดยทุนพฒันาวิชาชีพของสถาบันภาษา 

4 การสัมมนาระดบันานาชาติ  40
th
  Language Testing Research Colloquium (2018 LTRC)  จัด

โดย International Language Testing Association (ILTA) 

ระหว่างวันที่ 2-5 กรกฎาคม 2561 ณ 

The University of Auckland 

ประเทศนิวซแีลนด ์

ผศ. ดร.สทุธิรักษ์ ทรัพย์สิรินทร ์

โดยทุนของบัณฑิตวทิยาลัย จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย 
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งานบรกิารวชิาการ 

ในปีที่ผ่านมา อาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ ได้รับเชิญเป็นวิทยากรและผู้เชี่ยวชาญทั้งในงานด้านด้านวิจัยและวิชาการ ดังน้ี  

ล าดบั อาจารย ์ ลกัษณะงานบรกิารวชิาการ 

1 ผศ.ดร.จฬุาภรณ์ 

กองแก้ว 

 วิทยากรภายนอกให้หน่วยงานในจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย และหน่วยงานเอกชน 

 ผู้ทรงคุณวฒุิตรวจเครื่องมือวิจัย สาขา Language 

instruction and technology 

 กรรมการสอบปกป้องวทิยานิพนธ์ 

 กรรมการตรวจสอบคัดย่อ Thailand TESOL 2018 

2 ผศ. ดร.ปาจรีย์  

นิพาสพงษ ์

 วิทยากรภายนอกให้หน่วยงานในจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย 

  ผู้ทรงคุณวุฒติรวจเครื่องมือวิจัย สาขา Linguistics 

3 ผศ.ดร.สทุธิรักษ ์

ทรัพย์สิรินทร ์

 ผู้เชี่ยวชาญท าหน้าที่ผู้ร่วมอภิปราย (panelist) ใน

โครงการวจิัย 

 ผู้ทรงคุณวฒุิตรวจเครื่องมือวิจัยของนักศกึษาระดับ

บัณฑิตศกึษาสาขา Language Assessment 

 อาจารย์ที่ปรกึษาวิทยานิพนธ์นสิิตระดับบัณฑติศกึษา

ในหลักสูตร EIL 

 กรรมการสอบหัวข้อวทิยานิพนธ์ 

4 ผศ.ดร.ฉัตราพร 

เปี่ยมใส 

 อาจารย์ที่ปรกึษาวิทยานิพนธ์นสิิตระดับบัณฑติศกึษา

ในหลักสูตร EIL 

 กรรมการควบคุมเอกัตศกึษา 

 กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์ 

 กรรมการสอบหัวข้อวทิยานิพนธ์ 

 กรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 

 ผู้ทรงคุณวฒุิตรวจเครื่องมือวิจัย สาขา Language 

Assessment 

5 อ.ดร.ธัญญพร   

อารียา 

 ผู้อ่านงานวิจัยในวารสารวิชาการ 

 วิทยากรในการบรรยายเชิงปฏิบัตกิาร 

 ผู้ทรงคุณวฒุิในการตรวจเครื่องมือวิจัยของนิสติ

ระดับบัณฑติศกึษาในหลักสูตร EIL (สาขา 

Language Assessment) 

 ผู้เชี่ยวชาญร่วมอภิปรายในโครงการวิจัยของ

นักศึกษาระดับบัณฑติศกึษา 

 อาจารย์ที่ปรกึษาวิทยานิพนธ์นสิิตระดับบัณฑติศกึษา

ในหลักสูตร EIL 

 กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์ 

6 อ.พริมา  

ค าพแูก้ว 

 วิทยากรภายนอกให้หน่วยงานในจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย และหน่วยงานของรัฐ 
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กลุม่การสอนภาษาองักฤษส าหรบัวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี 

มีอาจารย์สังกัดกลุ่มการสอน 27 คน (ดังรายละเอียดในภาคผนวก) รับผิดชอบรายวิชาภาษาอังกฤษส าหรับสาขาวิชาให้แก่ นิสิตคณะวิทยาศาสตร์ วิศวกรรมศาสตร์ 

แพทยศาสตร์ ทันตแพทยศาสตร์ สัตวแพทยศาสตร์ เภสัชศาสตร์ สหเวชศาสตร์ สถาปัตยกรรมศาสตร์ วิทยาศาสตร์การกีฬา และส านักวิชาทรัพยากรการ เกษตร ในระดับปริญญา

บัณฑิต ทั้งในหลักสูตรปกติและหลักสูตรนานาชาติ (นับถึงเดือนธันวาคม 2560) รวมถึงมีส่วนร่วมในการจัดการเรียนการสอนรายวิชาพื้นฐาน 5500111 Experiential English I และ 

5500112 Experiential English II และวิชาเลือกทั้งในระดับปริญญาบัณฑิตและบัณฑิตศึกษา และจัดการเรียนการสอนรายวิชาภาษาอังกฤษให้แก่ วิทยาลัยพยาบาล สภากาชาดไทย 

จ านวนทั้งสิ้น 5 รายวิชา โดยมีการพัฒนาหลักสูตรในรายวิชาต่าง ๆ อย่างสม่ าเสมอจากข้อมูลป้อนกลับจากผู้เรียนและอาจารย์ผู้สอน เพื่อให้มีความทันสมัย และเหมาะสมกับบริบททาง

สังคมและวิชาชีพของแต่ละรายวิชา  

กลุ่มการสอนฯ มีการประเมินกิจกรรมการเรียนการสอนของอาจารย์ในทุกรายวิชา ทั้งที่อยู่ในความรับผิดชอบของกลุ่มการสอนฯ และที่อยู่ในการดูแลของฝ่ายวิชาการฯ โดยใช้

แบบประเมินผลออนไลน์  CU-CAS ของมหาวิทยาลัย  

 กลุ่มการสอนฯ สนับสนุนอาจารย์ด้านการพัฒนาวิชาชีพอย่างต่อเนื่อง และมีอาจารย์ในกลุ่มการสอนฯ ที่มีความสามารถเป็นที่ยอมรับและได้รับเชิญเป็นวิทยากรและผู้เชี่ยวชาญ

ทั้งด้านวิชาการและวิจัย ดังน้ี  
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อาจารยท์ีไ่ดร้บัทนุพฒันาวชิาชพี 

รายชือ่ กจิกรรมทางวชิาการ ผูจ้ดั สถานที ่ วนัที ่

อ.กรณุา นาผล เข้าร่วมประชุมสัมมนานานาชาติ RELC ครั้งที่ 53 ในหัวข้อ 

50 Years of English Language Teaching and 

Assessment—Reflections, Insights and Possibilities  

RELC โดย 

ทุนพฒันาวิชาชพีจากสถาบันภาษา 

ประเทศสิงคโปร ์ 12-14 มี.ค. 61 

อ.ดร.วฒุพิงษ ์ 

เลา่เรยีนด ี

เข้าร่วมประชุมและน าเสนอผลงานวชิาการในสัมมนา

นานาชาตปิระจ าปีของ the American Association for 

Applied Linguistics                  

AAAL โดยทุน 

พัฒนาอาจารย์ใหม่ กองทุนรชัดาภิเษกสมโภช จุฬาฯ 

เมืองชิคาโก ประเทศ

สหรัฐอเมริกา 

24-27 มี.ค. 61 

อ.ดร.อารยา   

รามสนิธุ ์

ท าวจิัยต่างประเทศ ปีงบประมาณ 2560 รอบที่ 2/2561 University of Wisconsin at Madison โดยทุนสมทบ

อาจารย์/นักวิจัยของจุฬาฯ 

 

เมืองเมดสิัน ประเทศ

สหรัฐอเมริกา 

30 พ.ค.-2 ก.ค. 61 

อ.ด.ร. อรอมุา  

ละการชัว่ 

เข้าร่วมประชุมและน าเสนอผลงานวชิาการในสัมมนา

นานาชาติ KATE 2018 International Conference 

Sookmyung Women’s University โดย 

ทุนพฒันาวิชาชพีจากสถาบันภาษาฯ 

กรุงโซล ประเทศ

เกาหลีใต ้

6-7 ก.ค. 61 

อ.ดร. จฑุามาส  

ทองสองส ี

เข้าร่วมฝึกอบรมระยะสั้นของ WestEd Quality Teaching for English Learners Summer 

Institutes โดยทนุพฒันาวิชาชพีจากสถาบันภาษาฯ 

เมืองซานฟรานซิสโก 

ประเทศสหรัฐอเมริกา 

16-20 ก.ค. 61 

ผศ.ดร.กานดาภร 

เจรญิกติบวร 

เข้าร่วมฝึกอบรมระยะสั้นของ WestEd Quality Teaching for English Learners Summer 

Institutes โดยทนุพฒันาวิชาชพีจากสถาบันภาษาฯ 

เมืองซานฟรานซิสโก 

ประเทศสหรัฐอเมริกา 

16-20 ก.ค. 61 

อ.พรียิา พงษส์ารกินั ผู้ช่วยสอนวิชาภาษาไทยและเรียนวชิาที่เกี่ยวข้องกับการ

เรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

University of Pennsylvania   โดยทุน Fulbright 

Foreign Language Teaching Assistant 

เมืองฟิลาเดเฟีย  

ประเทศสหรัฐอเมริกา 

ส.ค. 61 – พ.ค. 62 
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อาจารยท์ีไ่ดร้บัเชญิเปน็วทิยากร/ผูท้รงคณุวฒุิ/อาจารยพ์เิศษ 

รายชือ่ ผูเ้ชญิ กจิกรรมทางวชิาการ วนัที ่

อ.ศภุกติติ ์ 

เทยีมตะวนั 

คณะอักษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลัย วิทยากรหัวข้อ Avoidance of the use of English participial 

reduced relative clauses among L1 Thai learners 

1 ก.พ. 61 

ผศ. ดร. รนนท ์  

รุง่นภาเวทย ์

ส านักงานตรวจเงินแผ่นดนิ วิทยากรและผู้เชี่ยวชาญดูแลการทดสอบจ าลอง IELTS ม.ค. 61 

คณะศิลปศาสตร์  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

ผู้ทรงคุณวฒุิพิจารณาบทความวารสารศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

21 พ.ค. 61 

ส านักขา่วกรองแหง่ชาต ิ วิทยากรบรรยายการเขียนหนังสือราชการภาษาอังกฤษ ธ.ค. 60 

วารสาร English Language Teaching  ผู้ทรงคุณวฒุิพิจารณาบทความ ปี 60 

วารสาร The New English Teacher ผู้ทรงคุณวฒุิพิจารณาบทความ ปี 60 

มหาวิทยาลัยอัสสัมชญั กรรมการสอบวทิยานิพนธ์ระดับปรญิญาเอก 2 คน ปี 60 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุร ี กรรมการสอบวทิยานิพนธ์ระดับปรญิญาเอก ปี 60 

อ.ดร. อานนท ์ 

ไชยสรุยิา 

มหาวิทยาลัยราชภัฎบุรีรัมย์ วิทยากรแบง่ปันความรู้และประสบการณ์ในการสอนภาษาอังกฤษแก่

นักศึกษา 

4 เม.ย. 61 

มหาวิทยาลัยราชภัฎเลย วิทยากรการเตรียมความพร้อมสอบความรู้ความสามารถทั่วไป ภาค ก 

(ภาษาอังกฤษ) 

11 พ.ค. 61 

โรงเรียนกระสงัพทิยาคม จังหวัดบุรรีัมย์ การสรา้งแรงบันดาลใจและความมุ่งมัน่ในการเรียน 12 ก.ค. 61 

วิทยาลัยวทิยาการวิจัยและวทิยาการปัญญา 

มหาวิทยาลัยบูรพา 

กรรมการเคา้โครงดุษฎีนิพนธ์ 26 พ.ค. 61 

รศ.ดร. สภุาณ ี  

ชนิวงศ ์

ส านักปลัดกระทรวงศกึษาธิการ กรรมการประเมินผลการปฏิบตัิงานของข้าราขการคร ู

 

1 มิ.ย. 61 
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รายชือ่ ผูเ้ชญิ กจิกรรมทางวชิาการ วนัที ่

รศ.ดร. สภุาณ ี  

ชนิวงศ ์(ตอ่) 

มหาวิทยาลัยนเรศวร ผู้ทรงคุณวฒุิประเมินผลงานวิชาการ พ.ค. 61 

มหาวิทยาลัยราชภัฎพระนคร ผู้ทรงคุณวฒุิประเมินผลงานวิชาการ มี.ค. 61 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ผู้ทรงคุณวฒุิประเมินผลงานวิชาการ มี.ค. 61 

หลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ จุฬาฯ กรรมการสอบวทิยานิพนธ์ระดับปรญิญาเอก 19 มิ.ย. 61 

มหาวิทยาลัยราขภัฎเพชรบุร ี ผู้ทรงคุณวฒุิประเมินผลงานวิชาการ พ.ย. 60 

มหาวิทยาลัยนเรศวร ผู้ทรงคุณวฒุิประเมินผลงานวิชาการ ต.ค. 60 

อ.พญ.นฤมล       

จริพนากร 

หลักสูตรอักษรศาสตร์มหาบัณฑิต  

สาขาวิชาการแปล จฬุาฯ 

อาจารย์ที่ปรกึษาสารนพินธ์ 16 ก.พ.  61 

อ. ปยิบตุร     

สมุนศรวีรกลุ 

สถานีวิทยุแห่งจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลัย วิทยากรในโครงการ  “เปิดประตสูญัจร ตะลอน School Tour” 14-15 มิ.ย. และ  

25-26 ก.ค. 61 

มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนครศรีอยธุยา อาจารย์สอน Intensive Course  ธ.ค. 60 

ผศ. ดร.วรวรรณา   

เพช็รกจิ 

คณะศิลปศาสตร์  

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  

วิทยากรเรื่องการเขียนโครงรา่งวิจัย 27 ก.พ. 61 

วารสารวจนะ มหาวทิยาลัยแม่ฟ้าหลวง ผู้ทรงคุณวฒุิพิจารณาบทความ 23 พ.ย.  60 

ผศ. ดร.จริดา  

วฑุฒยากร 

หลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ จุฬาฯ ที่ปรึกษานสิิตปริญญาเอก 4 คน ปีการศึกษา 60-61 

GENTEFL ประเทศฟิลิปปินส ์ วิทยากรหัวข้อ Teaching tools, and assessments for digital 

natives in our classroom 

8-10 ธ.ค. 60 

คณะครุศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลัย อาจารย์พิเศษวิชาวิธีวทิยาการวิจัยทางการศึกษา 19 ส.ค. – 2 ธ.ค.  60 

สถาบันภาษา มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร ์ อาจารย์พิเศษวิชา Assessment in English Language Teaching พ.ย.- ธ.ค.  60 
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รายชือ่ ผูเ้ชญิ กจิกรรมทางวชิาการ วนัที ่

ผศ. ดร.จริดา  

วฑุฒยากร (ตอ่) 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  

มหาวิทยาลัยทักษิณ 

ผู้ทรงคุณวฒุิพิจารณาบทความ 27 ต.ค. 60 

ส านักวิชาเทคโนโลยีสังคม 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนาร ี

อาจารย์พิเศษ วิชาการวิจัยเชิงปริมาณ 17-18 ก.ย.  61 

มหาวิทยาลัยแม่โจ้-แพรเ่ฉลิมพระเกียรติ วิทยากรด้าน CEFR ส าหรบัครผูู้สอนภาษาองักฤษ จังหวัดแพร ่ 1 ส.ค. 61 

อ.ดร.วฒุพิงษ ์  

เลา่เรยีนด ี

โรงเรียนสาธิตแห่งจฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลัย  

ฝ่ายประถม 

วิทยากรส าหรับอาจารย์ชาวตา่งประเทศเรื่อง การสอนและการท างาน ใน

วัฒนธรรมไทย 

18 พ.ค.  61 

รศ. ดร.ปญัชล ี 

วาสนสมสทิธิ ์

คณะวทิยาศาสตร์การกฬีา 

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย 

วิทยากรเรื่องทักษะการเขียน manuscripts 1 ธ.ค.  60 

คณะครุศาสตร ์

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย 

วิทยากรหัวข้อ From Needs Analysis to Curriculum 

Development: A Research Perspective 

26 ม.ค. 61 

หลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ จุฬาฯ ที่ปรึกษานสิิตปริญญาเอก 5 คน ปริญญาโท 1 คน ปีการศึกษา 60-61 

หลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ จุฬาฯ กรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 10 ต.ค. 60 

หลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ จุฬาฯ กรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 14 ธ.ค. 60 

วิทยาลัยเซาธ์อีสท์บางกอก ผู้ทรงคุณวฒุิกรรมการก ากับมาตรฐานวิชาการ  

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 

16 ม.ค. 61 

โรงเรียนนายร้อยต ารวจ ผู้ทรงคุณวฒุิประเมินเอกสารค าสอน 9 พ.ย. 60 

ผศ.จรญู เกนี ่ วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สพุรรณบุรี อาจารย์พิเศษ 31ก.ค.–16 ต.ค. 61 

วิทยาลัยพยาบาลต ารวจ  

ส านักงานต ารวจแหง่ชาต ิ

วิทยากรเตรียมความพร้อมในการใช้ภาษาอังกฤษส าหรับนกัศกึษาใหม ่ 8 ส.ค. 61 
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รายชือ่ ผูเ้ชญิ กจิกรรมทางวชิาการ วนัที ่

อ.ดร. จฑุามาส  

ทองสองส ี

วิทยาลัยพยาบาลต ารวจ  

ส านักงานต ารวจแหง่ชาต ิ

วิทยากรเตรียมความพร้อมในการใช้ภาษาอังกฤษส าหรับนกัศกึษาใหม ่ 9 ส.ค. 61 

อ.กรณุา นาผล โรงพยาบาลบา้นโป่ง จ.ราชบุร ี วิทยากรทักษะภาษาอังกฤษในการสือ่สารส าหรับบุคลากรทาง

การแพทย์ 

23 มี.ค. 61 

สถานฑูตสหรัฐอเมริกา วิทยากรการบรรยายเชิงปฏบิัติการหัวข้อ Great and Good Friends 

โรงเรียนตากฟา้วิชาประสิทธ์ิ 

14 ก.ย. 61 

สถานฑูตสหรัฐอเมริกา วิทยากรการบรรยายเชิงปฏบิัติการหัวข้อ Great and Good Friends 

โรงเรียนปัญญาวุธ 

24 ส.ค. 61 

อ. ดร. ประมาณ 

ทรพัยผ์ดงุชนม ์

คณะศิลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้า

เจ้าคุณทหารลาดกระบัง 

ผู้เชี่ยวชาญพิจารณาข้อสอบวัดคณุภาพทางภาษาอังกฤษก่อนส าเร็จ

การศกึษา 

20 มิ.ย. 61 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ร า ย ง า น ป ร ะ จ า ปี  2 5 6 1  | 69 

 

การน าเสนอผลงานทางวชิาการ 

1. อ.ดร.อรอุมา ละการชั่ว น าเสนองานวิจัยเรื่อง “Payoffs/pitfalls: Insights from the use of commercial LMS and game-based learning platform” ใน

งาน the 16
th
 Asia TEFL International Conference ณ University of Macau, Marcau SAR, China, ในวันที่ 28 มิถุนายน 2561 

2. อ.ดร.อรอุมา ละการชั่ว น าเสนองานวิจัยเรื่อง “Investigating voluntary peer review in an online fanfiction community” ในงาน KATE 2018 

International Conference, Seoul, South Korea, ในวันที่ 7 กรกฎาคม 2561 

3. อ.ศุภกิตติ์ เทียมตะวัน น าเสนองานวิจัยเรื่อง “A study of the English inversion structures by L1 Thai learners” ในงาน the 1
st
 International ASEAN-

English Language Teaching Conference ณ Hotel Equatorial Melaka เมืองมะละกา ประเทศมาเลเซีย ในวันที่ 15 มีนาคม 2561 

4. ผศ.ดร.จิรดา วุฑฒยากร น าเสนองานวิจัยเรื่อง “Mapping the CU-TEP to CEFR” ในงาน Thailand TESOL 2018 จังหวัดเชียงใหม่  ระหว่างวันที่ 26-27 

ม.ค. 2561 

5. อ.ดร.วุฒิพงษ์ เล่าเรียนดี น าเสนองานวิจัยเรื่อง “On constructing English for Thai Tourism: A needs analysis study for a special English for 

Specific Purposes (ESP) course” ในงาน CULI International Conference 2017 กรุงเทพ ในวันที่ 9 พ.ย. 2560 

6. อ.ดร.วุฒิพงษ์ เล่าเรียนดี น าเสนองานวิจัยเรื่อง “On constructing English for Thai Tourism: A needs analysis study for a special English for 

Specific Purposes (ESP) course” ในงานสัมมนานานาชาติประจ าปีของ the American Association for Applied Linguistics ชิคาโก สหรัฐอเมริกา ในวันที่ 24 มี.ค. 

2561 

7. อ.ดร.อารยา รามสินธุ์  น าเสนองานวิจัยเรื่อง “Examining the redundancy effect on the learning outcomes of ESL learners in multimedia 

learning environments” ในงาน CULI International Conference 2017 กรุงเทพ ในวันที่ 9 พ.ย. 2560 
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การลาเพิม่พนูความรูท้างวชิาการ 

-  รองศาสตราจารย์ ดร.ปัญชล ีวาสนสมสิทธิ์ (1 ม.ค. 61 – 31 ธ.ค. 61) 

-  อาจารย์พรีิยา พงษ์สาริกัน (1 ส.ค. 61 – 31 ก.ค. 62) 

 

การศกึษาตอ่ระดบัดษุฎบีณัฑติทัง้ในประเทศและตา่งประเทศ 

-  อาจารย์จริยา ประภพรัตนกุล ลาศึกษาต่อในประเทศด้วยทุนสถาบันภาษา (ลาถึง 31 พ.ค.62) 

-  อาจารย์ศศิธร ลิมโกมลวิลาศ ลาศึกษาต่อในประเทศด้วยทุนสถาบันภาษา (ลาถึง 15 มิ.ย.62) 

-  อาจารย์ศุภกิตติ์ เทียมตะวัน ลาศึกษาต่อในประเทศด้วยทุนสถาบันภาษา (ลาถึง 30 มิ.ย. 64) 

 

โครงการแลกเปลี่ยนความรู้ ประสบการณ์ และเทคนิคการสอน “Teaching Techniques Sharing”  

มีการจัดอบรม 2 ครั้งในโครงการดังกล่าว โดยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธิตา วัฒนโภคากุล และ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กานดาภร เจริญกิตบวร   
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 ภาคที ่4  

ภาคผนวก 
 

 

 

 

 

 

 

 

- รายนามคณะผู้บริหาร 

- รายนามคณาจารย์ประจ า 

- รายนามคณาจารย์ชาวตา่งประเทศ  

- รายนามบุคลากร 
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รายนามคณะผูบ้รหิารสถาบนัภาษา       

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เริงฤดี มณีภัคธร  ผู้อ านวยการสถาบันภาษา    

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ จรญู เกนี่   รองผู้อ านวยการฝ่ายบริหารและวางแผน    

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัลลีย์ ทัฬหกุล  รองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ    

4. อาจารย์ ดร.ประมาณ ทรัพย์ผดุงชนม์  รองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัย (ลาออก 30 มิ.ย. 61)    

   อาจารย์จริะจิตรา ฮคิคินส์    รองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัย (รักษาการ 1-31 ก.ค. 61)     

      รองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัย (ตั้งแต่ 1 ส.ค. 61)     

5. อาจารย์ ร.ต.ท. (หญิง) ดร.จุฑามาส ทองสองส ี รองผู้อ านวยการฝ่ายวิเทศสัมพันธ์     

6. อาจารย์มณฑิรา ด ารงมณ ี   รองผู้อ านวยการฝ่ายบริการวิชาการ     

7. อาจารย์ ดร.รวิวรรณ บพุพณัสมัย  หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร ์    

8. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธติา วัฒนโภคากุล หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (ลาออก 31 ม.ค. 61)    

   อาจารย์ ดร.วุฒิพงษ์ เล่าเรียนดี   รักษาการหัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (1-8 ก.พ. 61)    

      หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (ตั้งแต่ 9 ก.พ. 61)    

9.  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฬาภรณ์ กองแก้ว  หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ (ตั้งแต่  1 ต.ค. -31 ธ.ค. 60)    

    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปาจรีย์ นิพาสพงษ์  หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ (ตั้งแต่ 1 ม.ค. - 27 ก.ย. 61)    

    อาจารย์นันทญิา วิชญเธียร   รักษาการหัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ (ตั้งแต่ 28 ก.ย. 61)    

10. อาจารย์พิมพรรณ ศยามานนท์   ผู้ช่วยรองผู้อ านวยการฝ่ายบริหารและวางแผน ด้านบริหารทั่วไป    

11. อาจารย์กรุณา นาผล    ผู้ช่วยรองผู้อ านวยการฝ่ายบริหารและวางแผน ด้านแผน คลังและพัสดุ     

12. อาจารย์ ดร.อานนท์ ไชยสรุยิา   ผู้ช่วยรองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการด้านพัฒนาวิชาการและการเรยีนการสอน    

13. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ พรพิมพ์ กิจสิรพิันธุ์  ผู้ช่วยรองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการด้านบริหารการเรียนการสอน    
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รายนามคณะผูบ้รหิารสถาบนัภาษา (ตอ่)  

14. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ วไลพรรณ ปึงพพิัฒน์ตระกูล ผู้ช่วยรองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัยและกรรมการก ากับดูแลหน่วยส่งเสริมและพัฒนาวิจัย    

15. อาจารย์บุญญากร เสียงเสนาะ   ผู้ช่วยรองผู้อ านวยการฝ่ายบริการวิชาการและกรรมการก ากับดูแลและติดตามการด าเนินงานของศูนย์บริการวิชาการ   

16. อาจารย์ศริิประภา สภารัตน ์   กรรมการก ากับ ดูแล และติดตามการด าเนินงานของศูนย์พัฒนาบุคลากรของรัฐ    

17. นายวิเชียร ปลื้มคิด    ผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร      

18. นางจรัสศรี โพธิวัตถุธรรม    ผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ    
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คณะกรรมการบรหิารสถาบนัภาษา    

1.  ผู้อ านวยการสถาบันภาษา       

    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เริงฤดี มณีภัคธร  ประธานกรรมการ  

2.  รองผู้อ านวยการฝ่ายบริหารและวางแผน      

    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ จรูญ เกนี่    รองประธานกรรมการ 

3.  รองผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ       

    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัลลีย์ ทัฬหกุล  กรรมการ   

4.  รองผู้อ านวยการฝ่ายวิจัย        

     อาจารย์จิระจิตรา ฮิคคินส ์   กรรมการ                                

5.  รองผู้อ านวยการฝ่ายวิเทศสัมพันธ์      

    อาจารย์ ร.ต.ท. (หญิง) ดร.จุฑามาส ทองสองส ี กรรมการ    

6.  รองผู้อ านวยการฝ่ายบริการวิชาการ      

    อาจารย์มณฑิรา ด ารงมณี   กรรมการ 

7.  หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับสังคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์   

    อาจารย์ ดร.รวิวรรณ บุพพณัสมัย  กรรมการ  

8.  หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี   

     อาจารย์ ดร.วุฒิพงษ์ เล่าเรยีนดี   กรรมการ   

9.   หัวหน้ากลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ     

     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปาจรีย์ นิพาสพงษ์  กรรมการ  

 

10. ผู้แทนกลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับสังคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์   

     อาจารย์ ดร.อภิวรรณ เนื่องผลมาก  กรรมการ  

11. ผู้แทนกลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี   

     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จริดา วุฑฒยากร  กรรมการ  

12. ผู้แทนกลุ่มการสอนภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจ     

     อาจารย์นันทิญา วิชญเธียร   กรรมการ 

13. กรรมการซึ่งแต่งตั้งโดยอธิการบดี       

     รองศาสตราจารย์ประกายแก้ว โอภานนท์อมตะ กรรมการ   

14. กรรมการซึ่งแต่งตั้งโดยอธิการบดี       

     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ อัมพร ชาติอัปสร  กรรมการ  

15. ผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร        

     นายวิเชียร ปลื้มคิด    เลขานุการ 

16. ผู้อ านวยการฝ่ายวิชาการ       

     นางจรสัศร ีโพธิวัตถุธรรม   ผู้ช่วยเลขานุการ 

17.  หัวหน้าหน่วยสารบรรณ       

     นางสุรรีัตน์ คงสมปราชญ ์   ผู้ช่วยเลขานุการ
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รายนามคณาจารยป์ระจ าสถาบนัภาษา  

กลุม่การสอนภาษาองักฤษส าหรบัสงัคมศาสตรแ์ละมนษุยศาสตร์         

        

พนกังานมหาวทิยาลยั      

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เริงฤดี มณีภัคธร (A-4)                                                                                                                                                                                                                               

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อดิศรา กาติ๊บ (A-4)  

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัลลีย์ ทัฬหกุล (A-5)  

4. อาจารย์วศิณาน์ สุวรรณสิทธิ์  (A-5) ผู้แทนกลุ่มการสอน  

1 เม.ย. 61 

5. อาจารย์มณฑิรา ด ารงมณี  (A-5)  

6. อาจารย์ ดร.อภิวรรณ เนื่องผลมาก (A-5) หัวหน้ากลุ่ม  

1 เม.ย. 61 

7. อาจารย์ ดร.รวิวรรณ บพุพณัหสมัย (A-5) หัวหน้ากลุ่มการสอน  

1 ส.ค. 61 

8. อาจารย์วรนล สตีะชลาภรณ ์  (A-5)   

9. อาจารย์ภัทรอร ภทัราคร   (A-5) ลาศึกษาต่อต่างประเทศ  

1 ม.ค. 56 

 

 

10. อาจารย์พริมา ค าพูแก้ว   (A-5)  

11. อาจารย์สีหศักดิ์ โรจนอภิชาติสกุล  (A-5)  

12. อาจารย์ศริวิชญ์ อภัยราช  (A-5)  

13. อาจารย์ภากร วงศ์ศิร ิ   (A-5)  

14. อาจารย์ศริิประภา สภารัตน ์   (AL) เลขานุการกลุ่มการสอน 

15. อาจารย์ณัฐวรรธน์ กจิรัตนโกศล  (AL)  

         

ขา้ราชการ         

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ชลาธิป ชาญชัยฤกษ์      

2. ผศ.ดร.ภาวิณี ธีรคปุต ์

3. อาจารย์สุทธิรัตน์ ศรีตระกูล       

4. อาจารย์จุฑารตัน์ คัมภรีภาพ   
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กลุม่การสอนภาษาองักฤษส าหรบัธรุกจิ        

 

พนกังานมหาวทิยาลยั               

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์วีณา เกียรติ์อนุพงศ ์    (A-4)  

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์วไลพรรณ ปึงพิพัฒน์ตระกูล   (A-4)  

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มัทธนี พลังเทพินทร์    (A-4)  

4. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปาจรีย์ นิพาสพงษ์    (A-4) หัวหน้ากลุ่มการสอน 1 ต.ค. 60 

5. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฬาภรณ์ กองแก้ว    (A-4)  

6. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุทธริักษ์ ทรพัย์สิรินทร์   (A-4)  

7. อาจารย์ ดร.ฉัตราพร เปี่ยมใส     (A-5)  

8. อาจารย์พิมพรรณ ศยามานนท์     (A-5)   

9. อาจารย์วรลัญจ์ กองพลพรหม     (A-5)   

10. อาจารย์นันทิญา วิชญเธียร     (AL) ผู้แทนกลุ่มการสอน 

11. อาจารย์นริศา จิตตป์ราณีชัย     (A-5) เลขากลุ่มการสอน 

12. อาจารย์ ดร.ธัญญพร อารยีา     (A-5)  

13. อาจารย์บุญญากร เสียงเสนาะ     (A-5)  

14. อาจารย์มินตรา ภรูิปญัญวานิช     (A-5)  

15. อาจารย์จิระจิตรา ฮิคคินส์      (AL)  
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กลุม่การสอนภาษาองักฤษส าหรบัวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ี

พนกังานมหาวทิยาลยั               

1. รองศาสตราจารย์ ดร.สุภาณี ชินวงศ์  (A-3)  

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จิรดา วุฑฒยากร  (A-4) ผู้แทนกลุ่มการสอน  

        9 ก.พ. 61 

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์พรพิมพ์ กิจสิรพิันธุ์  (A-4)  

4. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธติา วัฒนโภคากุล (A-4) ลาออก 1 ก.พ. 61 

5. ผู้ช่วยศาสตราจารย์จรญู เกนี่   (A-4)  

6. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กานดาภร เจริญกิตบวร (A-4)   

7. อาจารย์ ดร.รนนท ์รุ่งนภาเวทย์   (A-5)   

8. อาจารย์ ดร.อารยา รามสินธุ ์   (A-5)   

9. อาจารย์ ดร.วุฒิพงษ์ เล่าเรียนดี   (A-5) หัวหน้ากลุ่ม  

9 ก.พ. 61 

10. อาจารย์พรีิยา พงษ์สารกิัน   (AL)  

11. อาจารย์ ดร.นภนันทน ์มนต์คงธรรม  (A-5)   

12. อาจารย์กรุณา นาผล    (A-5)  

13. อาจารย์ ดร.ประมาณ ทรพัย์ผดุงชนม์  (A-5) ลาออก 1 ก.ค. 61 

14. อาจารย์ ดร.อรอุมา ละการชัว่   (A-5)  

15. อาจารย์ ดร.วรวรรณา เพช็รกิจ   (A-5)   

 

16. อาจารย์จริยา ประภพรัตนกลุ   (A-5) ลาศึกษาต่อใน 

ประเทศ 2 มิ.ย. 57 

17. อาจารย์ศศิธร ลิมโกมลวิลาศ   (A-5) ลาศึกษาต่อใน 

ประเทศ 16 มิ.ย. 57 

18. อาจารย์เสมอทพิย์ กาญจนจารี   (A-5)  

19. อาจารย์สมพร หาญด ี    (A-5)   

20. อาจารย์ ร.ต.ท. (หญิง) ดร.จุฑามาส ทองสองส ี (A-5)  

21. อาจารย์ศุภกิตติ์ เทียมตะวัน   (A-5) ลาศึกษาต่อใน  

ประเทศ 1 ก.ค. 61 

22. อาจารย์ปิยบุตร สุมนศรีวรกุล   (A-5)  

23. อาจารย์ ดร.อานนท์ ไชยสรุยิา   (A-5)  

24. อาจารย์ชวิศา อัศวภูมิ    (AL) ลาออก 1 ส.ค. 61 

25. อาจารย์นฤมล จิรพนากร   (AL)  

         

ขา้ราชการ         

1. รองศาสตราจารย์ ดร.ปัญชล ีวาสนสมสิทธิ์      

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์องค์อร ธนานาถ
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รายนามคณาจารยช์าวตา่งประเทศ  

 

1. Mr. Christopher William Chapman      

2. Mr. Sean Balme      

3. Mr. James Stephen Murphy      

4. Mr. Richard Dennis Lemarie      

5. Mr. Frank Turnbull Simpson      

6. Mr. Robert William Horgan      

7. Mr. Stephen Mark Lorriman      

8. Mr. Karl Victor Peters      

9. Mr. Marc Robert Darlington      

10. Mr. David Maynard Duesler      

 

11. Mr. Alan James Connolly      

12. Mr. John Condon      

13. Mr. Peter Vincent Brennan      

14. Mr. Zrs Gamboa y Evangelista      

15. Mr. Nicolas Elias Leon Ruiz   (AL) 

16. Mr. Christopher James Kennedy  (AL) 

17. Mr. Kiel Colin Bowman   (AL) 

18. Mr. Robert James Allen   (AL) 

19. Mr. Andrew Richard Matthews   (AL) 
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รายนามบคุลากรสถาบนัภาษา  

พนกังานมหาวทิยาลยั (หมวดเงนิอดุหนนุ) 

1. นายวิเชียร ปลื้มคิด  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บริหารงานทัว่ไป) P5  

2. นางจรัสศรี โพธิวัตถุธรรม เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา P5  

3. นางเบญจวรรณ พลพืชน ์ เจ้าหน้าที่วิเคราะห์ (นโยบายและแผน) P7  

4. นายสมเกียรติ ปัญญามีผลกิจ เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

5. นายวิเชียร เกิดพุ่ม  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (โสตทัศนศึกษา) P7  

6. นางสาวนภัสวรรณ ทองประสาน เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บริหารงานทัว่ไป) P77. นาง

7. สุรีรัตน ์คงสมปราชญ ์  เจ้าหน้าที่ P6  

8. นางสาวอรวิภา ก่ าใย  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

9. นางจิราวรรณ อุส่าห ์  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บุคคล) P7  

10. นายสุรวุฒิ เพิ่มวงศ ์  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (ช่างศิลป์) P7  

11. นางสุกัญญา ม่ังดี  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8  

12. นายยุทธนา สองเมือง  เจ้าหน้าที่บริการงานช่าง (อิเล็กทรอนิกส์) P8  

13. นางขนิษฐา จ าปากะนันท ์ เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บันทึกขอ้มูล) P8  

14. นายชลวุฒิ พูลสมบัติ  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษ (โสตทศันศึกษา) P7  

15. นางสาวศรีจันทร ์ตันตินีรนาท เจ้าหน้าที่ P6  

16. นางกรรณิการ ์พูลสมบัต ิ เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

17. นายกิติศักดิ์ มุขกระโทก  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

18. นายวิสุทธิ์ สุดบุญมา  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (พสัดุ) P7  

19. นายสุธี โสตถิสรรเสริญ  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (การเงิน) P7  

20. นางสาวศศิธร แนวเนียม  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บุคคล) P7  

21. นางธนพรรณ ปานทอง  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บริหารงานทัว่ไป) P7  

22. นางสาวปรางค์ จันทรร์ุจพิฒัน์ เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (คอมพิวเตอร์) P7  

23. นายธรรมรตัน์ พลัมจีน  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8  

24. นายจิโรจ พรนิเพท  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

25. นายบวร ศักด์ิศิร ิ  บรรณารกัษ์ P7  

26. นายอะนัส อามินเซ็น  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

27. นางสาวอรอุมา ปานทิพย์ เจ้าหน้าที่ส านักงาน (พสัดุ) P7  

28. นางสาวอารีย์ สิทธสิร  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

29. นายคมสัน เอี่ยมจ ารัส  เจ้าหน้าที่วิเคราะห์ (ระบบคอมพิวเตอร์) P7  

30. นายปวร พรนิเพท  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (การเงิน) P7  

31. นางศรินรัตน์ วลีจริทัศน ์ เจ้าหน้าที่ P6  

32. นายวุฒิกร ไกรกรงจักร  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8  

33. นางจีราวรรณ ์ชุ่มเชยวงค์ เจ้าหน้าที่ส านักงาน (บัญชี) P7  
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พนกังานมหาวทิยาลยั (หมวดเงนิรายได้) 

1. นายอรุณชัย เขียวมณี  เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

2. นางสาวทรรศนีย์ กลันตรานนท์ เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

3. นางสาวนิรมล เยี่ยมแสงทอง เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7  

4. นางสาวขวัญใจ นาส าราญ เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

5. นายโสพล สุขประเสริฐ  เจ้าหน้าที่บริการทั่วไป (รักษาความปลอดภัย) P9 

6. นายเฉลิมพล ประนัดถานัง เจ้าหน้าที่บริการทั่วไป (ขับรถยนต์) P9  

7. นายมาโนช เอี่ยมมงคล  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

8. นางลัดดาภรณ์ จันดก  เจ้าหน้าที่บริการทั่วไป (นักการภารโรง) P9  

9. นางสาวดวงกมล ผลเพิ่ม  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (พสัดุ) P7   

10. นายประเสริฐ เรืองกระโทก เจ้าหน้าที่บริการทั่วไป (นักการภารโรง) P9  

11. นางสาวบุหงา พลอยสกุล  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8  

12. นางสาวสุภารัตน์ สาคร  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

13. นายภรต สิงหฤกษ์  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

14. นางสาวใบหยก คล้ายสินธุ์ บรรณารกัษ์ P7    

15. นางสาวสมจิตร กองสิน  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

16. นางสาวพรทิพย์ เกศกัณฑ ์ เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

17. นางสาวสกาวรัตน์ ตั้งจิตถนอม เจ้าหน้าที่วิเคราะห์ (นโยบายและแผน) P7  

18. นายธนากร ชาวเนื้อดี  เจ้าหน้าที่บริการงานช่าง (ช่างทั่วไป) P8  

19. นางสาวสมฤดี นาคนัทธี  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

20. นายเอกพันธ์ พานทอง  เจ้าหน้าที่บริการทั่วไป (ขับรถยนต์) P9  

21. นางสาวพัชณี มณีจักร ์  เจ้าหน้าที่บริการทั่วไป (นักการภารโรง) P9  

22. นางสาวชญานุช เสียงใส  เจ้าหน้าที่ส านักงาน (ธรุการ) P8   

23. นางสาวยุวดี อัศวพาณิชยวงศ์   เจ้าหน้าที่บริการการศึกษา (วิชาการศึกษา) P7
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ขา้ราชการ          

1. นายมนตรี พุกเจริญ   นักวิชาการโสตทัศนศึกษาช านาญการ     

            

ลกูจา้งประจ าเงนิงบประมาณแผน่ดนิ            

1. นางวิไล บุญพามี   พนักงานทั่วไป     

2. นายวิทยา เปรมปราโมทย ์  พนักงานสถานที ่     

3. นางล าไพ สุขประเสริฐ   พนักงานสถานที ่     

            

ลกูจา้งประจ าเงนินอกงบประมาณแผน่ดนิ            

1. นางสาวประทุม วิริยะจิตรัตน ์  ผู้ปฏิบัติงานบริหารปฏบิัติงาน     

2. นางสาวกรองทอง เหมะทัพพะ  ผู้ปฏิบัติงานบริหารปฏบิัติงาน     
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รายงานประจ าปี 2560-2561 สถาบันภาษา 

จัดท าโดย ฝ่ายบริหารและวางแผน 

สถาบันภาษา จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

อาคารเปรมบุรฉัตร ถนนพญาไท แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 โทร. 02-218-6012 


